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COROBS.p.A’nin dnceden yazili izni olmaksizin bu kilavuzun higbir kismi
baska bir dile gevrilemez ve/veya baska bir bigimde ve/veya mekanik,
elektronik, fotokopi, kayit yoluyla veya baska yolla uyarlanamaz ve/
veya ¢ogaltilamaz.

COROB, COROB S.p.A. ve bagli kuruluslari (buradan itibaren “COROB”
olarak anilacaktir) tarafindan munhasiran kullanilan ticari ve/veya
tescilli bir markadir.

Bu kapsamda bir ticari markanin mevcut olmamasi COROB’un séz
konusu ticari markayi kullanmadigi anlamina gelmedigi gibi, COROB’un
herhangi bir ilgili fikri mulkiyet hakkindan feragat ettigi anlamina
gelmemektedir.

Bu kilavuzda yer alan degerli tescilli teknik bilgilerde, Patentler ve/
veya Patent Basvurulari kapsaminda olabilecek ve boylece Uluslararasi
ve Ulusal Fikri Mulkiyet Hakki Yasalariyla korunan, COROB tarafindan
miinhasir esasta kullanilan tescilli yapabilme bilgileri, tasarimlar,
cizimler ve/veya uygulamalara bagvuru yapilmaktadir.

COROB disinda diger sirket adlarina, bilgilerine ve adreslerine yapilan
her turli atif yalnizca tesadifidir ve aksi belirtimedikce COROB
Grlnlerinin kullanimini daha iyi agiklamak amaciyla salt 6rnek olarak
verilmistir.

Buradaki metin ve gorseller son derece dikkatli bir sekilde
degerlendirilmistir, ancak buna ragmen COROB, basimla ilgili ve/
veya kesin olmayan hatalari kendisi tarafindan 6nceden bildirimde
bulunmadan ve herhangi bir yikimlilik Gstlenmeden degistirme ve/
veya giincelleme hakkini sakli tutar.

Bu kilavuz COROB irinlerinin son kullanici tarafindan normal ve
ongordalebilir kullaniminda gereken bilgilerin tamamini igerir.

Bu kilavuz Grlinin onarimina yonelik talimatlari ve/veya bilgileri
icermez. Guvenlik nedeniyle bu midahalelerin yalnizca egitimli ve
yetkili teknik personel tarafindan yapilmasi gerekir. Bu gereklilige
uyulmamasi kullanicida yaralanmalarin veya Uriinde hasarlarin ortaya
citkmasi riskini dogurabilir.

COROB, yukarida belirtilen miidahalelerin yapilmasi igin yetkili teknik
servisler belirlemistir.

Yetkili teknik personel COROB tarafindan diizenlenen teknik egitim
kursuna katilmis olan teknisyenler anlamina gelecektir.

Satis sOzlesmesinde veya Genel Satis Kosullarinda belirtildigi gibi,
COROB firmasinin sorumlu tutulabilecegi sinirlar dahilinde vyetkili
olmayan midahaleler COROB iriiniin garantisinin gecersiz olmasina
yol agabilir.

Bu madde yasalarin baglayici hikiimlerinin ihlali konusunda COROB
firmasinin sorumlulugunu siirlandirmak veya ortadan kaldirmak
amacini tasimaz. Yukarida belirtilen sorumlulugun sinirlandiriimasi
veya ortadan kaldirilmasi bu nedenle gegerli olmayabilir.

En yakin teknik servis noktasinin hangisi oldugunu 6grenmek amaciyla
nihai kullanict COROB firmasiyla baglanti kurabilir veya www.corob.
com adresindeki sitesini ziyaret edebilir.
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INTELLECTUAL PROPERTY RIGHTS AND DISCLAIMER

No part of this manual may be translated into any other languages
and/or adapted and/or reproduced in any form, or by any means,
electronic or mechanical, including but not limited to photocopying
and recording, without prior written permission of COROB S.p.A..
COROB is a registered trademark and/or commercial trademark used
on an exclusive basis by COROB S.p.A. and its affiliated companies
(hereinafter “COROB”).

A failure of a trademark to appear hereunder does not mean that
COROB does not use the trademark in question nor does it constitute a
waiver by COROB of any related intellectual property rights.

Valuable proprietary technical information contained in the present
manual are referring to proprietary know-how, designs, drawings
and/or applications used on an exclusive basis by COROB that may be
covered by Patents and/or Patent Applications and thus protected by
International and National Intellectual Property Laws.

Unless otherwise indicated, all references to other companies other
than COROB, their names, data and addresses used in the screens and/
or examples are purely coincidental and serve as a reference only to
clarify the use of the COROB products.

COROB has carefully reviewed the wording and imagines contained in
the present manual, nevertheless COROB reserves the right to modify
and/or update the information herein to correct editorial errors and/
or inaccuracy of the information herein without notice or commitment
on its part.

The present manual contains all information necessary for the
foreseeable and normal use of the COROB products by the final user.
The manual does not contain guidelines and/or information for product
repair. For safety reasons, only trained and authorized technical
personnel should perform such interventions. Failure to do so may
result in personal injury or damage to the product.

For the purpose mentioned above, COROB has appointed authorized
technical personnel.

Authorized technical personnel shall mean technicians who have
attended a technical training course held by COROB.

Unauthorized interventions could void the warranty coverage of your
COROB product pursuant to the sales contract or to the General Sales
Conditions of COROB. COROB can be held responsible only within
the limits of the warranty coverage provided by the General Sales
Conditions.

COROB does not intend to limit or exclude its liability against any
statutory provisions under any applicable law. Therefore the reference
to above warranty limitations or exclusions may not apply.

The final user can ask COROB or visit the web site www.corob.com for
contact details about the nearest authorized technical service.
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1 GENEL BILGILER

1.1 Kilavuzun amaci ve kullanimi

Makineyi kullanmadan 6nce bu kilavuzu dikkatli bir sekilde okuyun.

Uriiniin ambalajinda bulabileceginiz bu kilavuzda makinenin kullanimi
ve zaman iginde performansini korumak igin gerekli olan olagan
bakimla ilgili talimatlar yer alir. icinde makinenin dogru kullanimi ve
kazalari 6nlemek icin gereken tiim bilgiler bulunur.

Bu kilavuz makinenin ayrilmaz bir pargasi olarak distnilmeli ve
makinenin son sokdliisiine kadar korunmalidir.

Bu kilavuz makine ve tiim aksesuarlarla ilgili kilavuzun hazirlanmasi
sirasinda elde olan tiim bilgileri icerir; aksesuarlarla ilgili olarak farkli
¢alisma prosedirlerinde uygulanan varyasyonlar ve degisiklikler bu
kilavuzda yer alir.

iceriginin tam olarak okunmasi ve miimkiin olmayacak sekilde
kaybolmasi veya kismen zarar gérmesi halinde imalatgidan yeni bir
kilavuz istenmesi zorunludur.

Sayet bu kilavuzda yer alan imajlar muhafazalardan yoksun
makineyi ve/veya kisisel koruyucu tertibatlardan yoksun gorevlileri
gosteriyor ise, sadece konularin ele alis bicimini daha fazla agiklamak
amacindadir.

Bu kilavuzda yer alan bazi gizimler prototiplerden alinmistir, standart
tiretimdeki makinelerde bazi ayrintilarda farkliliklar olabilir.

1.1.1 Grafiksel gésterimler

Koyu vyaz stili bliyik 6nem tasiyan notlari veya bilgilere 6zel vurgu
yapmak igin kullaniimistir.

/A\ TEHLIKE

1 GENERAL INFORMATION

1.1 Purpose and use of this manual

Read this manual carefully before using the machine.

This manual, inserted in the product packaging, contains instructions
on the use and routine maintenance needed to uphold the machine’s
performance over time. The manual contains all information needed to
correctly use the machine and avoid any accident.

The manual is to be considered an integral part of the machine, and
must be stored until it is fully dismantled.

The manual contains all information available at the time of preparation
regarding the machine and any accessories; for accessories, the manual
includes any variations or changes that involve different operating
procedures.

Should it be lost or partially ruined, so that its contents can no longer
be read in full, you must request a new manual from the manufacturer.

If the images contained in this manual show the machine without the
guards and/or employees without personal protective equipment, it
is only for the purpose to make clearer the discussion of the issues.

Some of the illustrations in this manual were taken from prototypes;
some details may differ on machines in standard production.

1.1.1 Conventionally used graphics

Boldface type is used to highlight notes or information of particular
importance to a topic.

/A\ DANGER

Indicates a risk of personal injury.

Kisisel yaralanma riski oldugunu gosterir.

@ UYARI

Makinenin isleyisini bozabilecek bir zarar riski oldugunu gosterir.

X

/

Bilgisayara kurulmus yénetim yazilimini iceren durumlari ve/
veya calistirma uygulamalarini gésterir.

1.2 Tanimlar

OPERATOR

Boya veya benzeri maddeleri Uretme yontemlerini bilen,
kumandalarinin  kullaniimasiyla makinenin calistiriimasiyla ve
kullaniimasiyla yetkilendirilmis ve egitim almis ve tim korumalar
monte edilmis ve devredeyken Uretim malzemelerini yikleme ve
bosaltma islemleriyle gorevlendirilmis kisi. Bu kisi yalnizca emniyetli
kosullarda galismalidir ve rutin bakim islemlerini gergeklestirebilir.

BAKIM GOREVLISi

Teknik alanda (mekanik ve elektrik) hazirlanmis ve egitim gérmus ve
makinenin kurulumu veya ayarlamalar, arizalarin onarimi veya bakim
islemleri icin makineye midahale etmekle Uretici firma tarafindan
gorevlendirilmis konusunda uzman Kkisi.

Tedbir kurallarina ve/veya alinacak 6nlemlere atifta bulunan
6énemli talimatlari gésterir.

Agiklanan miidahalenin yapilmasi igin belirtilen aletlerin
kullanilmasi gerektigini belirtir.

@ WARNING

Indicates a risk of damage to the machine that could interfere with
its operation.

Indicates important instructions referring to precautionary
rules and/or measures to adopt.

x

1.2 Definitions

Indicates situations and/or operations that involve the
management software installed on the computer.

Indicates that to carry out the intervention described, the use
of the specified tools is required.

OPERATOR

A person familiar with the methods to produce paints or similar
products, trained and authorized to operate and use the machine
by its controls and to load and unload production materials with all
safety devices installed and enabled. He or she must work only in
safety conditions and is allowed to carry out routine maintenance
operations.

MAINTENANCE TECHNICIAN

Specialist prepared and trained in a technical field (mechanical and
electrical) and assigned by the manufacturer to work on the machine
to perform machine installation, adjustments, repair breakdowns or
carry out maintenance.

CLEVERmIx 20



2 OZELLIKLER

2.1 Makinenin tanimi

Manuel kilitteme sistemine sahip olan jiroskopik karistirici
CLEVERmix 20 metal veya plastik kutular igerisinde bulunan, patlayici
olmayan boya ve verniklerin karigstiriimasina olanak tanir.

Farkli boyut ve sekillerdeki ambalajlarin kullaniimasi igin uygundur.
Talep lzerine monte edilebilir uygun bir sekilde sekillendirilmis olan
kilitteme plakalari sayesinde kare sekilli ambalajlari da karistirmak
mimkiinddr. Ayrica ayni anda birden fazla ambalaji karistirabilmektedir.

Ambalajin yerlestirilmesi ve kilitlenmesi islemleri operator tarafindan
manuel olarak yapilmahdir.

Karistirma devresi, her zaman ambalaj dikey konumda iken sona ermektedir.
Makinede, kayar panjurdan meydana gelen bir yikleme kapagi mevcuttur.

ST ve STx modelleri ETL standardina uygun olarak sertifikalandiriimistir.

2 FEATURES

2.1 Description of the machine

The gyroscopic mixer CLEVERmix 20 with manual clamping system
allows mixing of non-explosive paints contained into metal or plastic
containers.

It is suitable to handle cans of different size and shape. With specially
profiled clamping plates available for installation upon request, the
machine can also handle square cans. The machine is also capable to
mix more than one can simultaneously.

Positioning and clamping of the can must be performed manually by
the operator.

The mixing cycle always ends with the can in vertical position.
The machine is equipped with a shutter door.

The models ST and STx are certified as ETL Standard compliant.

Makine asagidaki modellerde sunulmaktadir:

CLEVERmix 20 ST

Bir zamanlayici, istenilen karigtirma siresinin ayarlanmasina ve
karistirma devresinin baslatilmasina olanak tanir.

CLEVERmix 20 STx

istenilen karistirma siresinin ayarlanmasina olanak taniyan bir
zamanlayici ile karistirma isleminin baslatilmasini saglayan bir diigme
(icinde yesil 1s1kll) mevcuttur.

CLEVERmIx 20 PR
On ayarli karistirma programinin segilebildigi dokunmaya duyarl bir
klavyeye sahiptir.

ve ayar tuslari 6n ayarh bir karisirma programinin
secilmesine olanak tanirlar.

Bir ekran karistirma programinin tanimini, makine tarafindan baslatilan
islemleri ve olasi hata mesajlarini géruntiler.

CLEVERmiIx 20

The machine is available in the following models:

CLEVERmix 20 ST

A timer allows to set the desired mixing timer and to start the mixing
cycle.

CLEVERmix 20 STx

It features a timer to set the desired mixing time and a green illuminated
button that allows to start the mixing cycle.

CLEVERmix 20 PR

It features a membrane keyboard that allows to choose a pre-set
mixing program.

The adjusting keys and - allow to manually vary the pre-

set mixing time.

A display shows the description of the pre-set program, the actions
performed by the machine and any error messages.



2.2 Performans ve ozellikler

2.2 Performance and features

silindirik - kare - oval
35kg/77Ib

kutu adaptori olmadan: 100 mm

Ambalaj tipi

Maksimum ambalaj agirhgi

Minimum ambalaj

yiiksekligi kutu adaptériiyle: 89 mm
Maksimum ambalaj

vitksekligi (¥) 410 mm
Maksimum ambalaj ¢api 390 mm

(*) Alt plakanin Gzerinde ézellestirilmis kutu ortalayici varsa veya kutu igin
adaptor kullaniliyorsa maksimum ylikseklik daha disktdir.

2.3 Amaglanan ve uygun olmayan kullanimlar

Bu makine, metal veya plastik kutular icerisinde bulunan, patlayici
olmayan boya ve verniklerin karistiriimasi icin profesyonel kullanima
yoneliktir. Makine, kiicik, orta ve blylk Olgekli satis noktalarinda
boya ve renkli verniklerin hazirlanmasi icin profesyonel merkezlerde
kullanilmak tzere tasarlanmigtir.

Bu makine yalnizca teknik verilerde belirtilen sinirlar dahilinde ve bu
kilavuzda belirtilen sekillerde kullaniimalidir.

Makinenin beyan edilenden, kapsam icinde olmayandan veya bu
kilavuzdan gikarilabilir olmayandan farkli olan makinenin her tirli bagka
kullanimin uygunsuz ve oOngoriilmeyen kullanim oldugu dusinalir
ve bu nedenle, bu talimatlara riayet edilmemesinden kaynaklanan
imalatgi firmanin her tirlt sorumlulugunu gegersiz kilar.

2.4 Kimlik bilgileri

Bu makinede asagidakileri gosteren bir bilgi plakasi (bolim 3.4)
bulunur:

1. imalatginin adu.
isaretler.
Makinenin modeli.
imalat ayi ve yil.

Seri numarasi.

o v kM wnN

Elektrikle ilgili 6zellikleri.

;' Bilgi plakasini hicbir sekilde ¢ikarmayin veya kurcalamayin.

ST - STx PR ST - STx PR
Urdnin agirlik self-adjusted,
oranina/ based on the pre-set
ozelliklerine on programli Mixing speed weight /PVOd}‘Ct (customized
Karistirma hizi gore kendi (kisisellestirilebilen features ratio cycles)
kendini ayarlar devreler) (200 rpm max)
(en ¢ok 200
devir/dakika) Maximum mixing time approx. 6 min 9 min 45 sec
Azami karigtirma siiresi Yaklasik 6 dak 9 dak 45 sn R
Clamping Manual
Kilitleme Manuel Working cycle Continuous
Calisma devresi Kesintisiz Direction of rotation of - -
the mixing mechanics mono-directional bi-directional
Karighrma mekanizmasinin R e
I tek yonla cift yonla
rotasyon yonii Type of can round - square - oval

35kg/771b

without can adaptor: 100 mm

Max can weight

Min can height
with can adaptor: 89 mm

410 mm

Max can height (*)

Max can diameter 390 mm

(*) The maximum can height is lower if a custom can centering device is present
on bottom plate or if the can adaptor is used.

2.3 Intended use and reasonably foreseeable
misuse

The machine is intended for professional use to mix non-explosive
paints contained into metal or plastic containers. The machine must
be used in small, medium and large point of sales or professional paint
stores.

The machine must be used only within the limitations set forth by the
technical specifications and according to the procedures described in
this manual.

Any use of the machine other than that stated, which cannot be
implied or deduced from this manual, is to be considered improper
and unintended therefore it voids any manufacturer’s liability arising
from non-compliance with these requirements.

24

The machine has an identification plate (chapter 3.4), indicating:

Identifying information

Manufacturer’s name.

Marking.

Machine model.

Month and year of manufacture.

Serial number.

SO A S o

Electrical specifications.

x

Do not remove or tamper with the identification plate in any
way.
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3 GUVENLIK

3.1 Giivenlik uyarilari ve izin verilmeyen
kullanimlar

o ZORUNLULUK

Makine uzerinde herhangi bir islem yapmadan 6nce kullanim
kilavuzunu dikkatli bir sekilde okuyun.

Bu makine yalnizca imal edildigi amag icin kullaniimalidir.
Makine Uzerine yerlestirilmis levhalara dikkat edin.
Belirtildigi zaman, kisisel koruyucu tertibatlari kullaniniz.

Yalnizca ehil ve uygun sekilde egitim gérmis kisiler (BAKIM
GOREVLISI), makinenin panellerle korunan kisimlarina olagandisi
bakim ve onarim iglemleri igin erisme yetkisine sahiptir.

Operator tarafindan herhangi bir olagan bakim miidahalesi, makine
kapaliyken ve elektrik besleme kablosu akim prizinden gekili iken
gerceklestirilmelidir.

Makine tek bir operator tarafindan kullanilmalidir. isletim sirasina
makine aksamina erigebilen veya dokunabilen izinsiz kisilerin civar
alanda bulunmalarina izin verilmemelidir.

Makine, orta yasa ulasmis ve is hekimi tarafindan uygun ruhsal-
fiziksel sartlarda oldugu beyan edilen operator tarafindan
kullaniimahdir.

Renklendiriciler, boyalar, solventler, yaglayicilar ve deterjanlar gibi
makinede kullanilabilecek maddeler saglik agisindan zararl olabilir;
bu maddeleri yururlikteki yonetmeliklere ve Urlinle birlikte gelen
talimatlara uygun olarak taslyin, saklayin ve bertaraf edin.

Rutin bakim islemleri sirasinda tehlikeli bolgeye erisim saglamadan
once ilgili bolimlerde yer alan glvenlikle ilgili talimatlara titiz bir
sekilde uyun.

® YASAK

Bu kilavuzda belirtilen sinirlarin disindaki ozelliklere sahip olan
ambalajlarin kullanimi yasakdtr.

Ambalajin kapagini kapatmak icin plakalarin kilitlerinin kullanilmasi
yasaktir.

Makinenin tzerine tirmanmak yasaktir.

Makineyi ¢alisma tezgahi olarak kullanmak yasaktir; ayrica,
calisirken makinenin Gzerine baska egyalarin yaslanmis sekilde
birakilmasi yasaktir.

BU MAKINE PATLAMA GECIRMEZ DEGILDIR VE SINIFLANDIRILMIS
BOLGELERDE (PATLAMA TEHLIKESi OLAN ORTAMLARDA)
KULLANILMAMALIDIR.

Makinenin yakinlarinda sigara icmek yasaktir.

Acik alevle vyaklasmayin veya kivilcem ¢ikararak yangina vyol
acabilecek malzeme kullanmayin.

Makine, gida amach kullanilmamaldir.

BAKIM GOREVLISINE veya TESISATCIYA ayrilan islemler OPERATOR
tarafindan gergeklestirilemez. Bu yasaga uyulmamasindan
kaynaklanan hasarlarda imalatgi firma sorumlu TUTULAMAZ.

Makineyi, muhafazasiz veya devre disindaki, arizali veya eksik
olan makine Uzerinde mevcut muhtemel guvenlik sistemleri ile
kullanmak yasaktir. Paneller daima kapali tutulmalidir.

Makinenin alev almasi halinde asla su kullanmayin. Yalnizca kuru
toz veya karbondioksitli yangin sondiricilerini imalatgisinin
gosterdigi ve yangin sondiricl tGzerinde bulunan kullanma tarzina
ve uyarilara gore kullanin.
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3 SAFETY

3.1 Safety warnings and unauthorized use

0 COMPULSORY

Read the user’s manual carefully before carrying out any
operation on the machine.

The machine must be used only for its intended purpose.
Pay close attention to the signs on the machine.
When prescribed, wear personal protective equipment.

Only qualified and appropriately trained personnel (MAINTENANCE
TECHNICIAN) are authorized to access the machine parts protected
by panels for extraordinary maintenance and repair interventions.

Any routine maintenance intervention performed by the operator
must be carried out with the machine off and the power supply
cable disconnected from the mains socket outlet.

The machine must be used by a single operator. Unauthorized
people who could reach or touch machine parts during operation
must not be admitted in the nearby area.

The machine must be used by an operator who has attained the
age of majority and is in suitable psychophysical conditions defined
by an occupational physician.

The substances that may be used on the machine -- such as
colorants, paints, solvents, lubricants and cleansers -- may be
hazardous to your health; handle, store and dispose of these
substances in keeping with current regulations and the instructions
provided with the product.

During routine maintenance operations, scrupulously follow the
safety instructions given in the corresponding chapters before
accessing the dangerous area.

® PROHIBITED

It is forbidden to use cans having characteristics other than those
stated in this manual.

It is forbidden to use the clamping movement of plates to close
the can lid.

It is forbidden to climb onto the machine.

It is forbidden to use the machine as a working surface; it is also
prohibited to leave objects on the machine during its operating.

THE MACHINE IS NOT EXPLOSION-PROOF AND MUST NOT BE
USED IN CLASSIFIED AREAS (AREAS AT RISK FOR EXPLOSION).

It is forbidden to smoke in the machine nearby area.

Avoid naked flames or material that may create sparks and cause
afire.

The machine must not be employed for food use.

The OPERATOR must not carry out operations reserved to the
MAINTENANCE TECHNICIAN or the INSTALLATION TECHNICIAN.
The manufacturer CANNOT BE HELD RESPONSIBLE for damages
deriving from the non-observance of this prohibition.

It is strictly forbidden to use the machine without protections or
with any safety devices present on the machine disabled, broken
down, or removed. The panels must be kept closed at all times.

If the machine catches fire, never use water. Use only dry powder
or carbon dioxide fire extinguishers, and strictly follow the
instructions and warnings indicated by the manufacturer and listed
on the extinguisher.



A ELEKTRIKLE iLGiLi TEHLIKE

Makine kullanici tarafindan, ariza halinde otomatik olarak devreye
giren bir KAC (Kagak Akim Cihazi) koruma donanima sahip TN veya
TT besleme tesisatina baglanmalidir.

MAKINEYi TOPRAK BAGLANTISINI GARANTi EDEBILECEK BiR
PRiZ iLE DAIMA BESLEYiNiz. Hattin yiriirlikteki kaza énleme
yonetmelikleri uyarinca asiri yiiklemelere, kisa devrelere ve
dogrudan temasa karsi korunmus olmasi gerekir. Topraklamanin
hatali olarak yapilmasi, elektrik carpmasi riskine neden olabilir.

Makinenin bilgi plakasinda bulunanlardan farkh 6zelliklere sahip bir
gl¢ kaynagindan beslenmemesi gerekir.

Elektrik carpmasi veya yaralanma riskinden uzak durmak igin
makineyi yalnizca i¢ mekanlarda kullanin. Yagmura veya gigli
nemlere maruz kalabilen agik alanlarda makineyi kullanmak
yasaktr.

Herhangi bir bakim islemi yapmadan 6nce makinenin elektrik
besleme kablosunun fisini prizden gekin.

Bu makinenin gli¢ kaynag fisi prizden cekildiginde elektrik
sebekesiyle baglantisi kesildiginden makinenin kolayca erisilebilen
bir elektrik prizinin yakinina kurulmasi gerekir.

Makineye gli¢ saglamak igin uzatma kablolari kullanmayin.

Makinenin beslendigi prizde baska aletlerin baglanacagi coklu
prizleri kullanmayin.

Gug¢ kablosunun durumunu dizenli araliklarla kontrol edin, hasar
gérmesi halinde imalatgl firma tarafindan temin edilen yeni bir
kabloyla degistirin.

3.2 Renklendiricilerin kullanimiyla ilgili uyarilar

/A\ TEHLIKE

Bu makine genel olarak renklendirici Griinlerin kullanimina uygundur;
renklendiricilerin ambalajlarinda belirtilen kullanma talimatlarina
titizlikle riayet edin ve saticinin veya Urln imalatgisinin temin etmesi
gereken GUVENLIK BiLGi FORMUNU (MSDS - Material Safety Data
Sheet) dikkatli bir sekilde okuyun.

Belirtilen tiim glivenlik talimatlarina uygun hareket edin ve zorunlu
oldugunda 6ngorilen koruyucu tertibatlari kullanin.

Renklendirici Ureticileri tarafindan saglanan givenlikle ilgili en yaygin
uyarilar ve 6nlemlerden bazilari asagida verilmistir.

1.
2.

Yutulmasi halinde zararhdir.

Cilt ve gozlerle temastan kaginin. Cilt ve gozlerle temas halinde bol

suyla yikayin.
3. Gocuklarin ulasamayacagi yerlerde saklayin.

4.  Zorunlu oldugu zaman, belirtilen koruyucu tertibatlari kullanin.

Uriinin kazara sizmasi veya dokiilmesi halinde bélgeyi iyice
havalandirin ve bu kilavuzda ve trinle birlikte gelen talimatlarda

belirtildigi gibi hareket edin.

6. Renklendiriciyi kanalizasyon sisteminde
Artiklarin  bertarafi konusunda konuyla
talimatlarina uygun hareket edin.

bertaraf etmeyin.
ilgili yerel yasalarin

A ELECTRICAL DANGER

The user must connect the machine to a TN or TT power supply
system, equipped with an RCD (Residual Current Devices)
protection device that automatically intervenes in the event of a
fault.

ALWAYS PLUG THE MACHINE INTO A SOCKET THAT ENSURES
PROPER GROUNDING. The line must be protected from overloads,
short-circuits and direct contacts according to current accident
prevention regulations. Incorrect grounding may lead to the risk of
electrical shock.

The machine must not be powered by a power source having
specifications other than those listed on the identification plate.

To prevent any risk of electrical shock or injuries, use the machine
indoors only. It is prohibited to use the machine outdoors where it
could be subjected to rain or high humidity.

Always unplug the power supply cable from the socket outlet
before carrying out any maintenance operations.

The machine is isolated from the power supply line when the
power cable is disconnected; it must therefore be installed near an
easily accessible mains socket outlet.

Do not use extension cords to power the machine.

Do not use multisockets to connect other equipment to the same
socket that powers the machine.

Periodically check the condition of the power supply cable; if it is
damaged, replace it with a new cable supplied by the manufacturer.

3.2 Warnings on the use of colorants

/A\ DANGER

The machine is suitable for use with tinting products in general.
Scrupulously follow the instructions for use given on the colorant
package and carefully read the MATERIAL SAFETY DATA SHEETS
(MSDS) that the dealer or manufacturer of the product is required
to provide.

Observe all of the safety instructions provided. When compulsory,
wear the specified personal protective equipment.

Below are some of the most common warnings and safety precautions

provided by colorant manufacturers.

1.
2.

Harmful if swallowed.

Avoid eye and skin contact. In case of eye and skin contact, rinse
with plenty of water.

3. Keep out of the reach of children.

4. When compulsory, wear the specified personal
equipment.

protective

5. In case of accidental product leaks or spills, thoroughly ventilate
the area and proceed as indicated in this manual and in the
instructions provided with the product itself.

6. Do not dispose of colorant in the sewage system. Follow local
regulations when disposing of waste.
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3.3 Dolayli riskler

Onleyici tedbir

K.K.E.

Kilavuzda
basvurulacak

Elektrik carpmasindan dolayi 6liim riski
- Eger topraklama ile donatilmamig bir

Makineye toprak baglantisiyla donatilmis bir elektrik

yer

elektrik akimi prizi tarafindan makine prizinden gli¢ saglayin. \ bdl. 5
besleniyor ise, elektrik carpma riski.
Operator makinenin panellerle korunan kisimlarina
Elektrik carpmasindan dolayi 6liim erisme yetkisine sahip degildir.
riski - Eger elektrik akimini gikarmadan Bakim gorevlisi icin: Herhangi bir bakim midahalesinde \
makinenin panellerle korunan kisimlarina bulunmadan dnce makineyi kapatin ve gli¢ kablosunun
erisilir ise, elektrik carpma riski. fisini prizden gekin.
Motora temas etmeden 6nce birkag dakika bekleyin.
Sirt-bel incinmeleri - Makinenin hareketi Yirirlukteki  yonetmeliklerce  tanimlanmis  agirlik
ve boya kutularinin makinenin icine sinirlarint agmayin (kadinlarda 20 kg, erkeklerde 25 kg). b5l 4.6
N . o ol. 4 -
yiklenmesi sirasinda agir yiklerin Uygun kaldirma araglarini kullanin veya isi en az iki kisiyle &
taginmasi, incinmelere neden olabilir. yapin. =
Kayma / diigme riski - Makinenin uygun
9Irpayap §eklld? (°r”e3"?' tist raflardaki Makinenin Gzerine tirmanmak yasaktir. \ bol. 6
Grunleri almak i¢in merdiven olarak)
kullaniimasi yaralanmalara yol agabilir.
Nesnelerin diigme / Ezilme riski - Boya Boya kutusunu, tamamen alt kilitteme plakasi tzerine
kutusunun makinenin igine yuklenmesi yaslandigindan emin olarak, yerlestiriniz.
sirasinda, bir kutu devrilebilir ve Kullanilan ambalajin maksimum agirligini asmayiniz
operatoriin tzerine disebilir. Calisma ! girlie 3mayiniz. bol. 2.2-6
sirasinda makinenin tizerine birakilmisg Makineyi calisma tezgahi olarak kullanmak yasaktir; o
olabilecek esyalar operatoriin tizerine ayrica, calisirken makinenin Uzerine baska egsyalarin
disebilir. yaslanmis sekilde birakilmasi yasaktir.
. L . Makinenin (zerine esya koymayin. Ellerinizi tehlikeli
EZ|Ime riski - Kapaglp uygun olmayan alanin disinda tutun. ‘
sekilde hareket ettirilmesi yaralanmalara o ) bol. 3.5-6.2
neden olabilir. Herhangi bir islem yapmadan o6nce acil durumda
durdurma butonuna basin.
. o Kisisel koruma igin uygun araglari kullanin (kesme
Kesilme riski - Kullanilacak olan kutulvarln dnleyici eldiven).
keskin kenarlarina ve ek yerlerine bagh 5 bél. 6
yaralanma ve siyrik riski. Makineyi zarar gormis veya dogru sekilde kapatilmamis
kutular ile kullanmayin.
Makineyi siniflandiriimis bolgelerde (patlama tehlikesine
sahip ortamlarda) kullanmayin.
Patlama riski - Kullanilan renklendiriciler Agik alevle yaklasmayin veya kivilcim gikararak yangina
tarafindan Uretilen buharlar, bir patlamaya ¢ . y smay Y ¢ yang \ bol. 3.8
- yol agabilecek malzeme kullanmayin.
neden olabilir.
Bolim 3.8'de belirtilen galisma ortam kosullarina uygun
hareket edin.
Zehirlenme ve sensitizasyon riski Makineyi zarar gérmiis veya dogru sekilde kapatilmamis
Bir kutunun pargalanmasi nedeniyle kutular ile kullanmayin.
UrUnUp.d|§?r.|.<;|‘I.<masma bagli olan gozler Renklendiricilerin tretici firmasi tarafindan zorunlu olarak | wmsps
ve deri ile Griinlin temasi veya buharlarinin | tedarik edilmesi gereken, kullanilan renklendiricilerin | krtiarinda }
ya da tozlarinin solunmasi. givenlik kartlarinda bulunan uyarilari okuyunuz (MSDS | tvive | bOl.3.2-4-6
. . edilen kisisel -7
Kullanilan renklendiriciler tarafindan kartlari Material Safety Data Sheet). koruyucu
Uiretilen buharlar, temizleme ve makinenin ekipmanlar.

imha edilmesi igslemleri sirasinda
zehirlenme ve/veya sensitizasyona neden
olabilir.

Bolgenin yeterince havalandirilmis olmasini saglayin.

Kisisel koruma igin uygun araglari kullanin (gozluk, eldiven
ve maske).
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3.3 Residual risks

Preventive measure

Re. in the

(WELUE]]

Risk of electrocution - Risk of electrical
shock if you power the ”?""Ch'“e from Power the machine through a grounded socket outlet. \ ch.5
a socket not equipped with ground
connection.
The operator is not authorized to access the machine
parts protected by panels.
:;Z:t?ifc::z:\tggl:?:‘cz)t/alc);:SSIr;ﬁa-cﬁliikec’farts For the maintenance technician: before performing any
rotected b ane%s without first cuttir:) maintenance intervention, shut off the machine and \
P 1oy p g disconnect the power supply cable from the mains socket
off electrical power. outlet
Wait for some minutes before touching the motor.
. ) Do not exceed the weight limits stated by the current
Dorsal/lumbar injuries - Handling heavy regulations in force (20 kg/44 Ib for women, 25 kg/55 Ib @
loads when moving the machine and for men). ch.4-6
loading cans in the machine may cause . . . . = ’
injuries. Use appropriate lifting equipment or provide for two A
operators to carry out the task.
Risk of slipping / falling - Improper use
of the machine (for example, use it as a . . . .
ladder to take items from high shelves It is forbidden to climb onto the machine. \ ch.6
above the machine) can cause injuries.
Position the can so that the whole base rests on the
Risk of falling objects / crushing - When bottom clamping plate. @
Ic.>ad.|ng acan in the machine, there Isa Do not exceed the maximum weight allowed for the can
risk it may fall onto the operator. During or cans to be mixed ch.2.2-6
machine operation, any objects left on the ’ o
machine may fall onto the operator. Do not use the machine as a working surface. Do not
leave any objects on the machine during its operation.
X . . The door opens upward. Keep enough free space. Do not
Risk of crushing / Entaglement / Dragging put objects on top of the machine. Keep your hands away
- The automatic movement of the door from the dangerous area. ch.3.5-6.2
may cause injuries. Risk of being dragged / T ’
trapped. Before performing any intervention, press the emergency
stop button.
) . . Wear appropriate personal protective equipment (cut-
Risk of cuts - Risk of injuries and abrasions proof gloves).
caused by sharp edges and end parts of the . . @ ch.6
cans to be handled. Do not use the machine with damaged cans or cans not
sealed properly.
Do not use the machine in classified areas (areas at risk
for explosion).
Risk of explosion - Fumes generated by the | Avoid naked flames or material that may create sparks \ ch.3.8
colorants used may cause an explosion. and cause a fire. T
Respect the environment working conditions indicated in
chapter 3.8.
Risk of poisoning and sensitization Do not use the machine with damaged cans or cans not
. . . sealed properly.
Eye and skin contacts and inhalation of
vapors/powders caused by product spills Read the warnings reported in the Material Safety Data | personal
from the can being broken. Sheets of the colorants used. The MSDS must be provided :rot_ecﬁve ch.3.2-4-
by the colorant manufacturer. auipment as 6-7
Fumes generated by the colorants used ] i specified in
may cause poisoning and/or sensitization | Keep the room suitably ventilated. MSDS.
during'machine cleaning and disposal Wear appropriate personal protective equipment (safety
operations. goggles, gloves and mask).
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3.4 Etiketlerin konumlari

|3.4 Position of labels

s sticly forbidden lo use the
machine wihout protections of wih
the safely devices disabled, broken
down,or removed. The panels must

be kept cosed at a imes.

Il est défencu dutiserla machine sans protectons avec es
disposifs d sécurié désactivés, défalants o manguanis
Les panneaux dovent étre maintenus stitemen fermés.

E vietato uilizzare la macchina senza protezioni, dispositivi
i sicurezza disativat In avaria o mancant,
1 panneli devono essere mantenuti gorosamente chius.

s o i o i o ok, i b WARNING

isposiivos de sequidad desconeciados, averiados o no

roenis. Lo pandos ‘deben mantenerse rigurosamente MAX CAN WEIGHT
'CAUTION: TO REDUCE THE RISK OF
ELECTRIC SHOCK OR INARY, USE 35kg /77 Ibs 3
INDOORS ONLY. UNPL iE POWER
SUPPLY ‘CABLE BEFORE CARRYING
(OUT ANY MAINTENANCE OPERATIONS.
TTENTION: POUR REDUIRE TOUT RISQUE|

EULEM IRONNEMENTS |
INTERIEURS.  DEBRANCHER LE  CABLE
DALIMENTATION AVANT DEFFECTUER TOUTE
OPERATION DENTRETIEN,

ATTENZIONE: PER RIDURRE IL RISCHIO DI
SCOSSE ELETTRICHE O FERITE, UTILIZZARE SOLO)|
IN AMBIENTI INTERNI SCOLLEGARE iL_CAVO DI
ALIMENTAZIONE PRIMA DI EFFETTUARE QUALSIASI
‘OPERAZIONE DI MANUTENZIONE.

ATENCION: PARA REDUCR EL RIESGO DE
ESCARGAS ELECTRICAS O HERIDAS, UTILIZAR

Gl UER OPERACION DE IANTENRIENTO

ST - STx \
1

corob @.

Intertek
a

cuma ADDRESS

W= 4
1. Bilgi plakasi (bolim 1.2) 1. Identification plate (chapter 1.2)
2.  “Genel Uyarilar” etiketi 2. Label “General warnings”
3. “Maksimum ambalaj agirligl” etiketi 3. Label “Maximum can weight”
' Giivenlik veya talimat etiketlerini ¢ikarmayin veya okunmaz Do not remove or make illegible the safety or instruction
hale getirmeyin. Okunmaz hale gelen veya eksik olan tim ‘ labels. Replace any label which has become illegible or is

/
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etiketleri imalatgi firmadan isteyip degistirin.

/

missing, by requesting it to the manufacturer.
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3.5 Giivenlik sistemleri

| 3.5 Safety devices

Acil durum butonu
Kirmizi renkli mantar buton.

Butonun harekete gecirilmesi, tim hareketlerin durmasi ile birlikte
makinenin derhal acil durum halinde durmasina neden olur.

Basildigi zaman, disari dogru cekilerek buton serbest birakilir.

Kapak giivenlik cihazi

Bu makine, kapak agikken makinenin baslatilmasini engelleyen bir
glvenlik cihaziyla donatilmistir.

Calisirken kapagin agilmasi karistirma isleminin derhal durdurulmasina
neden olur.

/A\ TEHLIKE

Guvenlik sistemlerinin arizalanmasi halinde, imalatgi firma tarafindan
tedarik edilmeyen pargalarin kullanimi yasaktir. ihtiyag halinde,
sadece imalatgi firma tarafindan yetkilendirilmis teknik servise
basvurun.

3.6 Acil durdurma

Ariza veya tehlikeli sartlar halinde, acil durum butonuna basin (bolim
3.5). Butona basinca, tiim makinedeki elektrik beslemesi kaldirilir ve
tim hareketlerin durmasina neden olunur.

Ekran lzerinde (PR modeli) bir mesaj acil durum halinde durdurma
kosulunu gosterir.

Arizay! giderdikten veya tehlikeli durumu ortadan kaldirdiktan sonra,
butonu digari dogru gcekerek devre digi birakin.

@ UYARI

Acil durum butonu, makinede fazla bir asinma olmamasi amaciyla,
yalnizca acil durum manevrasi olarak dikkate alinmaldir, normal
durdurma amaciyla kullaniimamahdir.

-11-

Emergency button
Red mushroom-head button.

Pressing the button causes the machine to stop immediately in
emergency mode, ceasing all movements.

Once pressed, the button can be released by pulling it outward.

Door safety device

The machine is equipped with a safety device that prevents the
machine to be started when the door is open.

Opening the door during operation will cause mixing to stop
immediately.

/A\ DANGER

In the event of a breakdown of the safety devices, it is forbidden to
use components not provided by the manufacturer. In case of need,
contact only the service organization authorized by the manufacturer.

3.6 Emergency stop

In case of a breakdown or dangerous conditions, press the emergency
stop button (chapter 3.5). Pressing this button, power is cut off to the
entire machine and all movements are stopped.

The display (model PR) will show a message that indicates the
emergency stop condition.

After eliminating the cause of the malfunction or solved the dangerous
condition, reset the button by pulling it.

@ WARNING

The use of the emergency stop button is to be considered as an
emergency action exclusively, and not as a standard stop mode, in
order to prevent machine deterioration.
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3.7 Bir acil durdurma sonrasinda makinenin
sifirlanmasi

Acil durumda durdurma butonu gekilerek sifirlanabilir.

Makine sifirlandiginda doner
bulunmayabilir.

ST Modeli:

mekanizma baslangig  konumunda

1. Zamanlayiciyi sifirlayin.
2. Acil durum butonunu birakin.

3.  Kapagl kapatin: Makine doniis mekaniginin dikey olarak yeniden
konumlandirilmasi islemini otomatik olarak yapar.

STx Modeli:

1. Zamanlayiciyi sifirlayin.

2. Acil durum butonunu birakin.
3. Kapagi kapatin.
4

Yesil renkli devre baslatma digmesine basin @ : Makine donis
mekaniginin dikey olarak yeniden konumlandiriimasi islemini
otomatik olarak yapar.

PR Modeli:
1.  Acil durum butonunu birakin.
2. Kapagi kapatin.

3. Devre baslatma/durdurma digmesine basin @ : Makine
donids mekaniginin  dikey olarak yeniden konumlandiriimasi
islemini otomatik olarak yapar.

Ayni prosediir gug kesintisi s6z konusu oldugunda da gegerlidir.

3.8 Kurulum yerinin gereklilikler

Makinenin kullanilacagi yerin gevre kosullari sunlardir:
e Temiz ve tozdan arinmis.

e Dz ve dengeli bir zemin.

e Toprakli elektrik priziyle donatiimis.

e Makinenin her noktasinin iyi bir sekilde gorinmesini saglayacak
aydinlatmayla donatilmis (500 Lux’ten dislk olmayan aydinlatma
degeri).

e Zararlibuharlarin birikmesini dnleyecek sekilde yeterli havalandirma
tertibatiyla donatilmis.

e 10 °C (50 °F) ile 40 °C (104 °F) arasinda sicaklik ve %5 ile %85
arasinda yogusmayan bagil nem.

@ UYARI

Calisma cevre kosullari kullanilan renklendirici tipine yakindan
baglidir (tUrGn imalatgisindan bilgi alinmalidir). Belirtilen sartlar
yalnizca makine igin gegerlidir.

Makineyi 1si kaynaklarinin yakinina yerlestirmeyin veya dogrudan
glines 1s18ina maruz birakmayin. Muhtemel nem kaynaklarindan uzak
durun. Makineyi yalnizca i¢ mekanlarda kullanin.

Belirtilen degerlerin (bolim 8.1) disindaki gcevre kosullari makinede,
ozellikle de elektronik cihazlarda agir zararlara neden olabilir.

3.7 Resetting the machine after an emergency
stop

The emergency stop button can be reset by pulling it.

At machine reset, it may happen that the rotating mechanism is not in
its starting position.

Model ST:
1. Setthe timer to zero.
2. Release the emergency stop button.

3. Close the door: the machine carries out an automatic plates
repositioning, bringing the rotating mechanism in vertical position.

Model STx:

1. Setthe timer to zero.

2. Release the emergency stop button.
3. Close the door.
4

Press the green cycle start button @ : the machine carries out
an automatic plates repositioning, bringing the rotating
mechanism in vertical position.

Model PR:
1. Release the emergency stop button.
2. Close the door.

3. Press the cycle start/stop key@ : the machine carries out an
automatic plates repositioning, bringing the rotating mechanism
in vertical position.

The same procedure applies in case of power outage.

3.8 Requirements of the installation site

Environment requirements for the site where the machine is to be
used:

e Clean and dust-free.
e With level and stable floor.
e Fitted with a grounded power supply socket.

e Equipped with sufficient lighting to ensure good visibility from
every point of the machine (light value not lower than 500 Lux).

e Ventilated to prevent the concentration of harmful fumes.

e Temperature between 10 °C (50 °F) and 40 °C (104 °F) and relative
humidity between 5% and 85%, without condensation.

@ WARNING

The environment working conditions are strictly related to the type
of colorants used (ask for information from the paint manufacturer).
The requirements indicated above are valid for the machine only.

Do not place the machine near heat sources or in direct sunlight.
Also humidity sources should be avoided. The machine must be used
indoors only.

Environment conditions outside the values indicated (chapter 8.1)
may cause serious damage to the machine, especially the electronic
equipment.

CLEVERmiIx 20
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4 NAKLIYE VE TASIMA

4.1 Genel uyarilar

Bu islemler ile gorevli kisilerin yandaki
kisisel koruyuculari giymesi gerekir.

000

/A\ TEHLIKE

Kisilere ve esyalara yonelik zararlardan kaginmak igin makinenin
nakliyesi sirasinda son derece dikkatli ve 6zenli olun ve bu bélimde
verilen talimatlari dikkatli bir sekilde izleyin.

@ UYARI

Ambalajin  taginmasi, uygun tasima araglari araciligiyla uzman
personel tarafindan gergeklestirilmelidir. Ambalaj Uzerine koli
yerlestirilmesi yasaktr.

4.2 Ambalajindan ¢ikarma ve yerlestirme

1x19mm Tespit vidalarinin gikariimasi
%‘/
/ 1x10 mm
Avyaklarin ayarlanmasi
1x19 mm

/A\ TEHLIKE

Asagidaki prosedir tek bir gorevli tarafindan yapilabilir.

Ambalaj malzemesiniileride kullanmak Gzere saklayin veya yurirlikteki
yonetmeliklere gore bertaraf edin. Ambalaj malzemelerini her kosulda
makinenin garanti slresi boyunca ve nihai bertaraf asamasi igin
saklamaniz tavsiye edilir.

Ambalajin nakliye sirasinda herhangi bir hasara veya kurcalamaya
maruz kalmadigindan emin olun; aksi halde yetkili teknik servise veya
saticiniza bagvurun.

1. Ambalaji saran plastik bantlari kesin (sadece karton kutulu).

2. lliskin sabitleme sistemlerini ¢ikartarak, paletten ambalajin
kapagini kaldirin.

3.  Makineyi saran ambalaji ¢ikarin. Makine ile birlikte verilen
muhtemel aksesuarlari ve/veya malzemeleri aliniz.

/A\ TEHLIKE

Makine nakliye nedeniyle hasar gormis gibi goriinliyorsa, ¢alistirmaya
calismayin ve yetkili teknik servise veya saticiniza bagvurun.
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4 SHIPPING AND HANDLING

4.1 General warnings

Personnel in charge of these operations
must wear the following personal
protective equipment.

/A\ DANGER

To avoid personal injuries and property damage, use the utmost care
and caution when handling the machine, and carefully follow the
instructions given in this chapter.

@ WARNING

The packing must be handled only by qualified personnel using
appropriate handling equipment. Do not stack items on the packing.

0200

4.2 Unpacking and placement

- 1x19 mm To remove the mounting screws
5 ¥
= 1x10 mm
To adjust the support feet
1x19 mm

/A\ DANGER

The following procedure can be carried out by one single person.

Store the packing material for future use, or dispose of it according to
current regulations. In any case, we recommend that you keep it for
the entire duration of the machine warranty and for the machine final
disposal phase.

Make sure the packing has not suffered any damage or tampering
during shipping; if so, contact the authorized technical service or your
dealer.

1. Cutthe plastic straps wrapped around the packing (cardboard
box only).

2. Remove the covering from the pallet, also removing the
corresponding fasteners.

3. Remove machine wrapping. Take out any accessories and/or
material supplied with the machine.

/A\ DANGER

Should the machine appear damaged during shipping, do not
attempt to start it and contact the authorized technical service or
dealer.
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4. Asagidaki sekilde gosterildigi gibi palete makineyi sabitleyen iki
vidayi ¢ikartin. Ust somunu gevsettikten ve vidayi séktiikten sonra,
paletin altindan vidayi ¢ikarabilmek igin vidadan somunu ayirmak
gerekir.

4. Remove the two screws that secure the machine to the pallet as
indicated in the following picture. Loosen the upper nut and undo
the screw, then separate them in order to remove the screw from
under the pallet.

~~—

1

4.2.1 Bir kaldirma aracinin kullanilmasi

1. Uygun bir kaldirma araci kullanarak makineyi paletten ¢ikarin ve
¢alisma yerine yerlestirin.

/A\ TEHLIKE

Makineyi kaldirmak ve yerine yerlestirmek igin, yalnizca makinenin
agirligina gore secgilmesi gereken uygun kaldirma sistemlerinin
kullanilmasi gerekir (bolim 8).

2. Dortayagin dérdiina de kaldirin.

4.2.1 Use of a lifting device

1. Remove the machine from the pallet using a suitable lifting
equipment and place the machine in its working position.

/A\ DANGER

To lift and position the machine, you must use suitable lifting means
only, that must be chosen based on machine weight (chapter 8).

2. Raise all the four feet.

1]
N

2 K

@10 mm

19 mm

@
4x

%
Ny
A
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Arka iki ayagi asagi indirin; makine hafifce 6ne dogru egilir ve
tekerlekler izerinde makineyi hareket ettirmek mimkdindur.

Arka iki ayagi kilitleyin.
Makineyi ¢alisma pozisyonuna itin.

On iki ayag1 makineyi dengeleyene kadar asag indirin.

Lower the two rear feet; the machine will slightly tilt forward and
it will be possible to move it on its wheels.

Lock the two rear feet (chapter 4.4).
Push the machine in its working position.

Lower the two front feet and level the machine.

3]

N
\

=

@ UYARI

Makine, diizgiin galismasini saglamak ve karistirma devresi sirasinda
titremeleri 6nlemek amaciyla tamamen dengelenmelidir.

@ WARNING

The machine must be perfectly level in order to operate properly and
prevent from vibrating during the mixing cycle.

-15-
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4.2.2 Kaldirma araci olmadan paletten ¢ikarma

Kaldirma araci mevcut degilse, makine paletten el yordamiyla da
cikarilabilir.

/A\ TEHLIKE

Asagidaki prosedur tek bir gorevli tarafindan yapilabilir.

Makinenin ve kisilerin zarar gérmelerini 6nlemek igin dikkatle ¢alisin.

On taraftan galisarak, palete tespit eden vidalari ¢ikardiktan sonra:

1. Makinenin iki on ayagini, merkez tekerlekler paletin Uzerine
oturana kadar kaldirin.

2. On kirisi palet diizlemine sabitleyen iki adet A vidasini ¢ikarmak
icin yetecek kadar makineyi palet lzerinde birkag santimetre
geriye kaydirmak igin itin (makinenin dengesi hafifce 6ne dogru
kayar).

4.2.2 Removal from the pallet without lifting equipment

Without lifting equipment, it is also possbile to remove the machine
from the pallet manually.

/A\ DANGER

The following procedure can be carried out by one single person.

Operate carefully so as not to damage the machine or cause personal
injury.

Working from the front, after removing the fixing screws to the pallet:

1. Raise the two front feet of the machine, until the central wheels
are resting on the pallet.

2. Push to move the machine backwards a few centimeters on the
pallet, just enough to access the two screws A that fix the front
bottom wooden block to the pallet platform (the machine leans
slightly forward).

2

T~

3. Ayaktan yardim alarak on kirisi ¢cikarin ve paleti makineyi indirmek
icin kizak olusturacak sekilde yatirin.

4. Makineyi 6nden (kapak agik) tutarak, 6zenle yere indirin.

4.3 Uriinle birlikte gelen malzemeler

Makineyi ambalajindan c¢ikardiktan sonra Urlnle birlikte asagidaki
malzemelerin gelip gelmedigini kontrol edin:

e Elektrik kablosu.
e Yedek sigortalar.

e Kullanim kilavuzu, CE uygunluk beyani ve kurulum ve garanti
baslatma formu.

Yukarida belirtilenlerin ambalajda bulundugunu kontrol edin; aksi
halde imalatgi firmaya basvurun.

CLEVERmiIx 20

3.  With the help of your foot, remove the front bottom wooden
block and tilt the pallet that will act as a sled for the descent of
the machine.

4.  Grab the machine frontally (door open) and pull it down to the
floor with care.

4.3 Standard material supplied

After unpacking the machine, make sure the following items are
present:

e Power supply cable.
e Spare fuses.

e User’s manual, CE declaration of conformity and installation and
warranty start form.

Make sure that all of the above items are included in the packing; if not,
contact the manufacturer.
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4.4 Depolama

Makineyi yeniden ambalajlamaniz gerekirse, ambalajdan ¢ikarma
prosediiriini  tersten uygulayin. Makinenin nakledilmesi veya
gonderilmesi gereken her seferde orijinal ambalajlari kullanilarak
yeniden kutulanmasi tavsiye edilir.

Ambalajli makinenin tasinmasi igcin uygun araclari kullanin. Eger
depolanir ise, makine emniyetli ve korunan, uygun sicaklik derecesine,
neme sahip ve tozdan korunan bir ortamda tutulmalidir.

@ UYARI

Ambalaj tzerine koli yerlestirilmesi yasaktir.

4.5 imha etme ve geri déniisiim

Bu cihaz evsel atiklarla birlikte bertaraf edilmemelidir. Ayri bir toplama
islemi uygulanmaldir.

WEEE Direktifine uygun olarak Elektrikli ve Elektronik Cihaz Atiklarinin
(EECA veya WEEE = Waste Electrical and Electronic Equipment) cevre
acisindan dogru sekilde toplanmasi, islenmesi, geri kazanimi veya
bertarafi bu Direktifi kabul eden Avrupa Toplulugu Uye devletlerinin her
birinin ulusal tedbirlerine gore gerceklestiriimelidir.

Farkh Gretim malzemesi tiplerine gore (plastik, demir, v.s.) makineyi
olusturan pargalarin ayristiriimasi ile isleme devam ediniz.

Haznelerdeki renklendirici artiklarinda, makinenin biyik oranda
renklendiriciyle kirlenmis pargalarinda ve 6zel bir bertaraf prosediiri
gerektiren Grtnlerin kullanildigi durumlarda konuylaiilgili yerel yasalarin
hikimlerine uygun hareket edin.

L

4.4 Storage

To repack the machine, follow the unpacking instructions in reverse
order. We recommend reusing the original packing any time the
machine must be moved or shipped.

Use appropriate equipment to handle the packed machine. If stored,
the machine must be kept in a safe and protected environment, with
a suitable temperature and humidity degree and protected from dust.

@ WARNING

Do not stack items on the packing.

4.5 Disposal and recycling

This equipment must not be disposed of with unsorted municipal
waste. Carry out a separate collection.

Pursuant to the WEEE Directive, collection, treatment, recovery and
environmentally sound disposal of Waste Electrical and Electronic
Equipment (WEEE) shall be carried out in compliance with the national
measures of each EU-Member State implementing the Directive.

Differentiate the parts making up the machine based on the various
materials they are made of (plastic, iron, etc.).

For the colorants remaining in the canisters, for the machine
components most soiled with colorant and if any products have been
used on the machine that require special disposal procedures, follow
local regulations when disposing of waste.

= ,

N
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5 HIiZMETE ALMA

5.1 Genel uyarilar

Bu islemler ile gorevli kisilerin yandaki
kisisel koruyuculari giymesi gerekir.

/A\ TEHLIKE

Makine kullanici tarafindan, ariza halinde otomatik olarak devreye
giren bir KAC (Kagak Akim Cihazi) koruma donanima sahip TN veya
TT besleme tesisatina baglanmalidir.

BU CiHAZIN TOPRAKLANMASI GEREKIR. Makinenin baglantisini
yapmadan once elektrik prizinin dogru sekilde topraklandigindan
emin olun.

Makineye gii¢c saglamak igin uzatma kablolari kullanmayin.

Makinenin beslendigi prizde baska aletlerin baglanacagi ¢oklu prizleri
kullanmayin.

@ UYARI

Makineyi bilgi plakasinda bulunanlardan farkli 6zelliklere sahip bir
glic kaynagindan beslemeye galismayin.

Bu makinenin gi¢ kaynagl fisi prizden c¢ekildiginde sebekeyle
baglantisi kesildiginden makinenin kolayca erisilebilen bir elektrik
prizinin yakinina kurulmasi gerekir.

5.2 Topraklama talimatlari (yalnizca ETL siiriimii)
Temin edilen gli¢ kablosunun iletkenleri agagidaki gibi renk kodludur:
e YESIL/SARI = TOPRAK

e BEYAZ=NOTR

o SIYAH = HAT

/A\ TEHLIKE

Bu drin topraklanmalidir. Elektrik kisa devresi s6z konusu
oldugunda, topraklama elektrik akimi icin bir kagis hatt saglayarak
elektrik garpmasi riskini azaltir. Bu Grlin, uygun toprakli fise sahip
bir topraklama kablosunun bulundugu kordonla donatilmistir. Fis,
gereken sekilde takilmis ve tim yerel kurallar ile talimatlara gore
topraklanmis bir prize takilmalidir.

Toprakli fisin uygunsuz sekilde kullaniimasi elektrik ¢arpmasi riskiyle
sonuglanabilir. Kordonda veya fiste onarim veya degisiklik yapilmasi
gerekiyorsa, topraklama kablosunu diiz bigakh terminale baglamayin.
Dis kilifi sari renkli seritler iceren veya icermeyen sekilde yesil renkte
olan izolasyonlu kablo topraklama kablosudur.

5 START-UP

5.1 General warnings

Personnel in charge of these operations
must wear the following personal
protective equipment.

O

/A\ DANGER

The user must connect the machine to a TN or TT power supply
system, equipped with an RCD (Residual Current Devices) protection
device that automatically intervenes in the event of a fault.

THIS EQUIPMENT MUST BE GROUNDED. Check the grounding of
the power supply system before connecting the machine.

Do not use extension cords to power the machine.

Do not use multisockets to connect other equipment to the same
socket that powers the machine.

@ WARNING

Do not attempt to power the machine from a source having
specifications other than those listed on the identification plate.

The machine is isolated from the power supply line when the power
plug is disconnected; it must therefore be installed near an easily
accessible mains socket outlet.

5.2 Grounding instructions (ETL version only)

The conductors of the power cable which is supplied are color-coded
as follows:

e GREEN/YELLOW = GROUND
e WHITE = NEUTRAL
e BLACK =LINE

/A\ DANGER

This product must be grounded. In the event of an electrical short
circuit, grounding reduces the risk of electric shock by providing an
escape wire for the electric current. This product is equipped with a
cord having a grounding wire with an appropriate grounding plug.
The plug must be plugged into an outlet that is properly installed and
grounded in accordance with all local codes and ordinances.

Improper use of the grounding plug can result in a risk of electrical
shock. If repair or replacement of the cord or plug is necessary, do
not connect the grounding wire to either flat blade terminal. The
wire with insulation having an outer surface that is green with or
without yellow stripes is the grounding wire.

Topraklama talimatlarin tamamen anlagilmamasi veya urtiniin gereken
sekilde topraklanip topraklanmadigl konusunda sipheye distlmesi
halinde ehil bir elektrik teknisyenine veya servis personeline basvurun.
Temin edilen fiste tadilat YAPMAYIN; prize uymuyorsa, ehil bir elektrik
teknisyenine dilizglin bir priz taktirin.

Check with a qualified electrician or serviceman if the grounding
instructions are not completely understood, or if in doubt as to whether
the product is properly grounded. DO NOT modify the plug provided; if
it will not fit the outlet, have the proper outlet installed by a qualified
electrician.
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120 V degerine kadar gerilim beslemesi

Bu Urin nominal 120-V devrede kullaniimak igindir ve gosterilen prize
benzer bir toprakl prize sahiptir.

Dizgiin bir toprakli priz mevcut olmadiginda gosterilen adaptore
(B) benzer bir gegici adaptor bu fisi 2 kutuplu girise baglamak igin
kullanilabilir. Gegici adaptér yalnizca ehil bir teknisyen tarafindan
diizgln bir toprakli priz (A) takilana kadar kullanilacaktir.

Yesil renkli sert kulak, tirnak veya adaptorden disari ¢ikinti yapan
benzeri bir parga, diizgiin sekilde topraklanmis priz kutusu kapagi
gibi kalici topraga baglanmalidir. Adaptér kullanildiginda bu metal bir
vidayla yerinde tutturulmahdir.

GROUNDED OUTLET
TOPRAKLI ELEKTRIK PRizi

VTIENICA Z OZEMJITVIJO

GROUNDED OUTLET BOX

TOPRAKLI ELEKTRIK

Voltage supply up to 120 V

This product is for use on a nominal 120-V circuit and has a grounding
plug similar to the plug illustrated.

A temporary adapter similar to the adapter illustrated (B) may be used
to connect this plug to a 2-pole receptacle when a properly grounded
outlet is not available. The temporary adapter shall be used only until
a properly grounded outlet (A) is installed by a qualified electrician.

The green colored rigid ear, lug, or similar part extending from the
adapter must be connected to a permanent ground such as a properly
grounded outlet box cover. Whenever the adapter is used, it must be
held in place by a metal screw.

NOT ALLOWED

izIN VERILMEZ
PREPOVEDANO

ADAPTOR
ADAPTER

METAL SCREW

PRiZi PANOSU N
GROUNDING PIN \ METAL ViDA
TOPRAK KONTAGI OMARICA VTICNIC Z KOVINSKI VIJAK
OZEMLJITVENI KONTAKT OZEMJITVIJO

120 V degerinden yiiksek gerilim beslemesi

Bu Urin, nominal derecelendirmesi 120 V degerinin Uzerinde bir
devrede kullaniimak igindir ve dizgln elektrik devresine baglant
yapmaya vyonelik o6zel bir elektrik kordonu ve fisiyle fabrikada
donatilmistir.

Uriini yalnizca fisle ayni yapilandirmaya sahip bir prize baglayin. Bu
Girinde adaptor kullanmayin.

Uriiniin farkh tipte bir elektrik devresinde kullanilmak iizere yeniden
baglanmasi gerektiginde, yeniden baglama islemi ehil servis personeli
tarafindan yapilmalidir.

Uzatma kordonlari

@ UYARI

Uretici bu ekipmanla birlikte uzatma kordonu kullanilmamasini
KESINLIKLE tavsiye etmez.

Yalnizca 3 bigakh toprakh fise sahip 3 damarli uzatma kordonu
ile Uriindeki fisin takilabilecegi 3 girisli bir priz kullanin. Uzatma
kordonunuzun iyi durumda oldugundan emin olun.

Uzatma kordonu kullanirken Grininizin cekecegi akimi tasimaya
yeterli agirlikta bir kordon kullandiginizdan emin olun. 25 feet Uzeri
uzunluklarda , 18 no.lu AWG uzatma kordonlari kullaniimalidir.

Kuglik ebatl kordon gli¢ kaybina ve asiri Isinmaya neden olacak sekilde
hat geriliminde duslise neden olacaktir.

Not: Asagidaki tabloda kordon uzunlugu ve bilgi plakasi amper
derecelendirmesine  bagh olarak  kullanilacak dogru  boyut
gosterilmektedir. Sipheye diserseniz, bir sonraki daha agir ebadi
kullanin. Ebat numarasinin daha kuglk olmasi kordonun daha agir
oldugu anlamina gelir.
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Voltage supply higher than 120 V

This product is for use on a circuit having a nominal rating more than
120 V and is factory-equipped with a specific electric cord and plug for
connection to a proper electric circuit.

Only connect the product to an outlet having the same configuration as
the plug. Do not use an adapter with this product.

When the product must be reconnected for use on a different type
of electric circuit, the reconnection shall be made by qualified service
personnel.

Extension cords

@ WARNING

Manufacturer strongly recommends NOT using an extension cord
with this equipment.

Use only a 3-wire extension cord that has a 3-blade grounding plug,
and a 3-slot receptacle that will accept the plug on the product. Make
sure your extension cord is in good condition.

When using an extension cord, be sure to use one heavy enough to
carry the current your product will draw. For lengths less than 25 feet,
no. 18 AWG extension cords should be used.

An undersized cord will cause a drop in line voltage resulting in loss of
power and overheating.

Note - The following table shows the correct size to use depending on
cord length and nameplate ampere rating. If in doubt, use the next
heavier gage. The smaller the gage number, the heavier the cord.
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Amper Volt Feet olarak kablo uzunlugu (ft.) / Length of cord in feet (ft.)
Derecelendirmesi
Araligi 120V 150 200 250
Amp;;::ﬁ "8 240V 300 400 500
0-2
2-3 18 18 16 14 14 12 12 10 10
3-4 18 18 16 14 12 12 10 10 8
4-5 18 18 14 12 12 10 10 8 8
5-6 18 16 14 12 10 10 8 8 6
6-8 18 16 12 10 10 8 6 6 6
8-10 18 14 12 10 8 8 6 6 4
10-12 16 14 10 8 8 6 6 4 4
12-14 16 12 10 8 6 6 6 4 2
14-16 16 12 10 8 6 6 4 4 2
16-18 14 12 8 8 6 4 4 2 2
18-20 14 12 8 6 6 4 4 2 2

5.3 ST Modeli Kumandalari

[
[

[

ON ikaz Lambasi (1)

Bu ikaz lambasinin yanmasi makinenin gii¢ aldigini ve makinenin arka
tarafinda bulunan ana salterin agik (1) konumda oldugunu gosterir.

Zamanlayici (2)

istenilen karistirma siiresinin ayarlanmasina ve karistirma isleminin
baglatiimasina olanak tanir. Ayarlanabilen azami sire yaklasik 6
dakikadir.

CLEVERmix 20

ON lamp (1)

When the lamp is lit, it indicates that the machine is powered and the
main switch, placed at the back of the machine, is in the ON position (1).

Timer (2)

It allows to set the desired mixing time and at the same time to start
the mixing process. The maximum programmable time corresponds to
approximately 6 minutes.
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5.4 STx Modeli Kumandalari

5.4 Control devices model STx
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@ Karigstirma devresi baslatma digmesi (1)

Bir ambalajin karistirma islemini baslatmamiza olanak taniyan iginde
yesil renkli ikaz lambasi bulunan digme.

Zamanlayici (2)

istenilen karisirma siiresinin ayarlanmasina ve karistirma isleminin
baslatiilmasina olanak tanir. Ayarlanabilen azami sire yaklasik 6
dakikadir.

5.5 PR Modeli Kumandalari

@ Button to start the mixing cycle (1)

Green illuminated button. It allows to start the mixing process of a can.

Timer (2)

It allows to set the desired mixing time and at the same time to start
the mixing process. The maximum programmable time corresponds to
approximately 6 minutes.

5.5 Control devices model PR
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Kumanda paneli yapilandirilabilir; bu, fonksiyon tuslarinin ayni
konumda bulunmayabilecegi ve 6zelliklerinin musterinin kisisellestirme
uygulamasina gore degisiklik gosterebilecegi anlamina gelir.

Ekran (1)

Ekran, secilen karistirma programinin adini ve otomatik karistirma
devresi sirasinda makine tarafindan baslatilan islemlere iliskin mesajlari
gorintiler. Ekran, makine agildigi zaman yanar.

The control panel keyboard can be fully configured, this means that
function keys may not be positioned in the same place and may change
based on customer’s personalization.

Display (1)

The display shows the name of the mixing program selected, as well
as the messages concerning the actions undertaken by the machine
during the automatic mixing cycle. The display lights up at machine
start-up.
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On ayarli program segim tuslari (2)

Bu tuglar, on ayarli karistirma programlarinin segilmesini saglarlar.
Yazilarlaveya misterinin Grtintintin grafik temsiliyle kisisellestirilebilirler.

E’] Devre baglatma/durdurma tusu (3)

Bir ambalaji karistirma islemini baslatmamiza olanak taniyan tus.
Calisma sirasinda tusa basinca, karistirma devresi durur.

- Ayarlama tuslari (4)

Karistirma siiresini degistirmemize olanak taniyan tuslar.

5.6 Baglantilar

Keys to select a pre-set programs (2)

Keys that allow you to select pre-set automatic mixing programs.
They can be customized with text or a graphical representation of the
customer’s products.

@ Key to start / stop the cycle (3)

This key allows to start the mixing cycle of a can. If pressed during
machine operation, the cycle stops.

= Adjusting keys (4)

Keys that allow you to modify the mixing time.

5.6 Connections

é )

[

Makinenin ana salteri (1)

Devrede iken (1), makineye gerilim verilir. Devre digi iken (O), makinedeki
gerilim ¢ikarihr.

Sigortalari yerlestirme bolumii (2)

Sigortalarin degeri, teknik veriler tablosunda aktarilmaktadir (bolim
8.1).

Genel elektrik fisi (3)
Makinenin genel elektrik beslemesi.
USB Baglanti Noktasi (yalnizca PR modeli) (4)

Hizmet bilgisayari ile USB arayliz baglantisi igin konektor.

CLEVERmiIx 20

Machine main switch (1)

In ON position (l), the machine is powered. In OFF position (0), the
power is cut off to the machine.

Fuse compartment (2)

The value of fuses is shown in the technical specifications table (chapter
8.1).

Main plug (3)
Main power supply to the machine.
USB port (model PR only) (4)

Connector for the USB interface connection to the service computer.
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5.7 Elektrik baglantisi ve baslatma

| 5.7 Electrical connection and start-up
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Makineyi elektrige baglamak ve galishrmaya baslatmak igin, asagidaki
islemleri yerine getirin:

1. Acil durum butonunun serbest birakilmis oldugundan ve genel
elektrik salterinin devre disi konumda (O) oldugundan emin olun.

2. Makinenin genel elektrik figsine elektrik kablosunun prizini ve diger
ucu akim prizine takin.

3. Ana salteri agik konuma (l) getirin. Bu noktada makinenin agik
oldugunu bildirmek igin ST modelinde ON ikaz lambasi yanar; PR
modelinde ise gosterge aydinlanir.

PR modelinde, acil durum butonuna basili iken makineyi aginca, ekran
gerceklestirilen makine devrelerinin sayisini ve kurulumu yapilmis olan
aygit yazilimi stirimini gorintiler.

5.7.1 Makine bilgileri (yalnizca PR modeli)

Acil durum butonu basiliyken makine agildiginda asagidaki bilgiler
goruntilenir:

e Uygulama donanim yaziliminin stirimu

e Bootloader donanim yaziliminin strimu

e Makine tarafindan uygulanan devrelerin sayisi
e Makinenin durumu [ACIL DURUM]

e Uriin bilgileri [6rnegin, lretim tarihi, makinenin seri numarasi,
konfiglirasyon dosyasinin kodu, vb.]
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To power up and start the machine, proceed as follows:

1. Make sure that the emergency button is released and that the
main switch is in the OFF position (O).

2. Insert the power supply cable socket into the main machine plug,
and the other end to the mains socket outlet.

3. Turn the main switch to ON (I). At this point, for the ST model, the
ON lamp will light, while for the PR model, the display will light to
indicate that the machine is on.

For model PR, by turning the machine on with the emergency button
pressed, the display shows, among other pieces of information,
the number of machine cycles carried out and the firmware version
installed.

5.7.1 Machine information (PR model only)

Turn ON the machine with the emergency button pressed to display
following information:

e Application Firmware version

e Bootloader Firmware version

e Number of cycles executed

e Machine status [EMERGENCY]

e Company information [e.g. manufacturing date, machine serial
number, configuration file code, and so on]
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5.8 Kapatma 5.8 Shut-down

Makineyi kapatmak igin: To shut off the machine:

1. Makinenin arkasinda yer alan genel elektrik salterini kapali (O) 1. Set the main switch located on the rear side of the machine to
konumuna getirin. OFF (0).

2. Elektrik kablosunu akim prizinden ¢ikartin. 2. Unplug the power supply cable from the mains socket outlet.

1]
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6 KULLANIM

6.1 Genel uyarilar

Bu islemler ile gorevli kisilerin yandaki
kisisel koruyuculari giymesi gerekir.

/A\ TEHLIKE

Makine, tek bir operator tarafindan kullanilmalidir; isleyis sirasinda
makinenin pargalarina dokunabilen ve makineye ulasabilen operator
disinda baska gorevlilerin mevcudiyeti yasaktir.

000

Makineyi, muhafazasiz veya devre disindaki, arizali veya eksik olan
makine Gzerinde mevcut muhtemel glivenlik sistemleri ile kullanmak
yasaktir. Paneller daima kapali tutulmalidir.

Ambalajin kapagini kapatmak icin plakalarin kilitlerinin kullanilmasi
yasakdtir.

Makinenin Gzerine tirmanmak yasaktir.

Makineyi ¢calisma tezgahi olarak kullanmak yasaktir; ayrica, ¢alisirken
makinenin Ulzerine baska esyalarin yaslanmis sekilde birakilmasi
yasaktir.

Ambalajlarin  tasinmasi sirasinda, yururlikteki yonetmeliklerce
tanimlanmis agirlik sinirlarini agmayin (kadinlarda 20 kg/44 b,
erkeklerde 25 kg/55 Ib).

Boya veya vernik Ureticisi tarafindan tedarik edilen islem bilgilerini
titizlikle takip edin, uygunsuz bir sekilde davraniimasi ambalajlarda
iceriginbeklenmedik bir sekilde disarigcikmasina, kapagin beklenmedik
bir sekilde olasi agilmasina veya ambalajin pargalanmasina neden
olabilecek sekilde basinglar meydana gelebilir.

Renklendiriciler, boyalar, solventler, yaglayicilar ve deterjanlar gibi
makinede kullanilabilecek maddeler saglik agisindan zararl olabilir;
bu maddeleri yurirlikteki yonetmeliklere ve Uriinle birlikte gelen
talimatlara uygun olarak tasiyin, saklayin ve bertaraf edin.

6.2 Ambalajlarin yiiklenmesi

Ambalajlarin  makineye yiklenmesi igin, operatorin givenligini
saglamak ve makineye zarar gelmesini 6nlemek amaciyla bazi temel
kurallari unutmamak gerekir.

@ UYARI

100 mm’nin altindaki ylkseklige ve 35 kg’in tGzerindeki agirliga sahip
ambalajlari asla kullanmayin.

Ambalajlari st tGste koymayin.

Makineyi zarar gormis veya dogru sekilde kapatilmamis kutular ile
kullanmayin. Ambalaj kapaginin tamamen kapal oldugunu daima
kontrol edin.

Herhangi bir ambalaj olmadan makineyi ¢alistirmayin.

Alt kilitleme plakasinin ortasina karistirilacak olan ambalajlari
yerlestirin.

Ayni yikseklige sahip olduklari, kilitleme plakalarindan tagsmadiklari
ve ambalaj kapasitelerinin toplami kabul edilen maksimum kapasiteyi
asmadigi siirece bir seferde birden fazla ambalaj karistirilabilir.

Dogru bir kilitleme saglamak ve isleyis sirasinda makinenin mekanigini
dengede tutmak amaciyla, ambalajlarin kombine agirlik merkezinin
alt plakanin mimkin oldugunca ortasinda bulunmasi gerekir; aksi
taktirde, makine asiri yiklemeler nedeniyle dayanak yizeyi Gzerinde
dengesini kaybedebilir.
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6 USE

6.1 General warnings

Personnel in charge of these operations
must wear the following personal
protective equipment.

/A\ DANGER

The machine must be used by a single operator. Unauthorized people
who could reach or touch machine parts during operation must not
be admitted in the nearby area.

0200

Itis strictly forbidden to use the machine without protections or with
any safety devices present on the machine disabled, broken down, or
removed. The panels must be kept closed at all times.

It is forbidden to use the clamping movement of plates to close the
can lid.

It is forbidden to climb onto the machine.

It is forbidden to use the machine as a working surface; it is also
prohibited to leave objects on the machine during its operating.

When handling cans, do not exceed the weight limits stated by the
current regulations in force (20 kg/44 Ib for women, 25 kg/55 Ib for
men).

Scrupulously observe the handling instructions given by the paint
manufacturer; if handled inappropriately, high pressures may
develop inside the cans, causing the contents to leak suddenly, the
lid to open, or even causing the can itself to break.

The substances that may be used on the machine--such as colorants,
paints, solvents, lubricants and cleansers--may be hazardous to your
health; handle, store and dispose of these substances in keeping with
current regulations and the instructions provided with the product.

6.2 Loading of cans

When loading the cans in the machine, bear in mind some basic rules to
ensure the safety of the operator and to avoid damage to the machine.

@ WARNING

Never use cans lower than 3.9” (100 mm) or weighing more than 77
Ib (35 kg).

Do not put one can on top of another.

Do not use the machine with damaged cans or cans not sealed
properly. Always make sure that the can lid is perfectly closed.

Do not make the machine work without a can in it.

Place the cans to be mixed in the center of the bottom clamping
plate.

More than one can may be mixed at the same time provided they are
of the same height and do not overlap the clamping plates. Moreover,
the sum of the capacities of the cans must not be greater than the
machine maximum capacity.

In order to grant correct can clamping and keep the machine’s
mechanical part in equilibrium during mixing, it is necessary for the
combined center of gravity of the cans to lie in the middle of the
bottom plate as far as possible. Otherwise the machine may become
unstable on the support surface due to excess vibrations.
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5gal/ 20|
@ UYARI @ WARNING
Ambalajin zarar gérmesini 6nlemek amaciyla, kulplari veya kollari To prevent the can to be damaged during mixing, we recommend to
(yapiskan bant, lastik veya varsa 6zel kancalar) dikkatli bir sekilde firmly secure the can handle (use adhesive tape, elastic band, or if
sabitlestirmeniz tavsiye edilir. present use the special holding hooks).
Ambalaj kapaginin yapiskan bantla sizdirmaz hale getirilmesi tavsiye It is also suggested to seal the can lid with adhesive tape.
edilir.
To load and unload the can, proceed as follows:
Ambalaji yiklemek ve bosaltmak igin, asagidaki islemleri yerine getirin:

A
\

1. Gerekirse, plakalarda istenilen agikligi elde edene kadar manivelayr | 1. If you need to open the clamping plates in order to place the can,
saat yonuniln tersine gevirerek kilitleme plakalarini agin. turn the clamping handle counter-clockwise until the plates are

2. Yeni ambalaji koyun veya heniiz karistirilmis olan ambalaji kaldirin. open as desired.

2. Place the new can or remove the already mixed one.
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Adaptor (istege bagh)

Coklu kutu adaptori asagidaki kutu tiplerinin aynianda yerlestirilmesine
olanak tanir:

e 5x1/16 G (yaklasik 0,2 litre) (kutu min H degeri 89 mm olmalidir)
e 5x1/4G (yaklasik 1 litre)
e 4x1G (yaklasik 3,8 litre)

Adapter (optional)

The multi-can adapter allows to place simultaneously the following
types of cans:

e 5x1/16 G (approx 0.2 liters) (can min height must be 89 mm)
e 5x1/4G (approx 1 liter)
e 4x1G (approx 3.8 liters)

@ UYARI - ADAPTORUN DOGRU KULLANIMI

Kutulari  adaptorin  6ngorilen
yerlestirdiginizden emin olun.

bosluklarina dogru sekilde

@ WARNING - CORRECT USE OF THE ADAPTER

Make sure you position correctly the cans in the spaces provided on
the adapter.

3. Plakalar ambalaji tam anlamiyla kilitleyene kadar manivelayi saat
yoninde gevirin. Plakalari sikmak igcin manivelayi biraz daha gevirin.
Operator tarafindan manuel olarak uygulanan kilitleme basinci,
ambalajin dogru sekilde kilitlenmesini saglamaya yeterlidir.

6.3 Bir ¢aligma devresinin uygulanmasi, ST modeli
1. Kapagiagin:

2. Bolim 6.2’de aktarilan yontemleri ve bilgileri takip ederek,
ambalaji ylkleyin.

3. Kapagi kapatin.

Eger kapi acik ise, kapinin glivenlik cihazi karistirma devresinin
aktivasyonuna engel olur.

4. Zamanlayiclyr kullanarak istediginiz sireyi ayarlamak suretiyle

Ayarlanan sirenin sona ermesi ile birlikte karistirma devresi biter;
doner mekanizma baslangic pozisyonunda durana kadar hareketini
yavaslatir.

/A\ TEHLIKE

Makine cahsirken kapiyi agmak yasaktir. Calisirken kapagin agilmasi
karigtirma isleminin derhal durdurulmasina neden olur.

karistirma islemini baslatin

Karigsirma devresi sona erdikten sonra, ambalaji cikarmak mimkinddr.

Makine artik yeni bir karistirma ¢evrimi yapmaya hazirdir.

/A\ TEHLIKE

Karistirma devresi sirasinda herhangi bir acil durum halinde, kirmizi
acil durum butonuna basin (b6lim 3.6).
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3. Turn the clamping handle clockwise until the plates are perfectly
clamped on the can. Turn the clamping handle a little further to
properly secure the can. The clamping pressure applied manually
by the operator is enough to ensure proper clamping of the can.

6.3 Running a mixing cycle, model ST
1. Openthe door:

2. Loadthe can as indicated in chapter 6.2.

3. Close the door.

The safety device prevents the mixing cycle to be started when the
door is open.

4. Start the mixing process, by setting the desired mixing time with
the timer

When the mixing time has elapsed, mixing is over and the mobile
mechanism slows down until it comes to a rest in its starting position.

/A\ DANGER

It is forbidden to open the door during machine operation. Opening
the door during operation will cause mixing to stop immediately.

Once the mixing cycle is complete, it is possible to remove the can.

The machine is now ready to carry out another mixing cycle.

/A\ DANGER

In any emergency event occurring when the mixing cycle is in
progress press the emergency stop button (chapter 3.6).
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6.3.1 On durdurma

Bir karistirma devresini herhangi bir zamanda durdurmak mimkinddr.

Ayarlanan siire sona ermeden 6nce karistirma devresini bitirmek igin

Bir karistirma devresi
degistirilebilir.

/A\ TEHLIKE

Makinenin g¢alismasini  durdurmak igin kapagi agmayin. Sik
tekrarlanirsa, bu islem makinenin hasar gormesine neden olabilir.

zamanlayiciyi sifirlayin

uygulanirken ayarlanan karistirma siresi

6.3.1 Advance stop

It is possible to stop a mixing cycle at any time.
To end the mixing cycle before the set time has elapsed, set the timer

While a mixing cycle is in progress it is possible to vary the mixing time
previously set.

/A\ DANGER

Do not open the door to stop the machine. If repeated frequently,
this operation may damage the machine.

to zero.

6.4 Bir calisma devresinin uygulanmasi, STx modeli
1. Kapagiagin:

2. Bolim 6.2’de aktarilan yontemleri ve bilgileri takip ederek,
ambalaji ylkleyin.

3. Kapagi kapatin.

Eger kapi acik ise, kapinin glivenlik cihazi karistirma devresinin

aktivasyonuna engel olur.

5. Dugmenin iginde bulunan ikaz lambasi yanana kadar baglatma

digmesini @ basili tutmak suretiyle karishrma devresini
baglatin. @
Baglatma digmesine basildiginda karistirma devresi baslamazsa,

yukleme kapaginin dogru kapatildigini kontrol edin; gerekirse kapagi
yeniden kapatip, devreyi baglatin.

4. Zamanlayici ile istenilen siireyi ayarlayin

Karishrma devresi sirasinda zamanlayiclyr  kullanarak ayarlanan
karistirma siresini arttirabilir veya azaltabilirsiniz.

Ayarlanan sirenin sona ermesi doner mekanizma durana kadar

hareketini yavaslatir. Baglatma digmesinin @ yesil renkli ikaz
lambasi soner.

/A\ TEHLIKE

Makine calisirken kapiyr agmak yasaktir. Calisirken kapagin agilmasi
karistirma isleminin derhal durdurulmasina neden olur.

Karisirma devresi sona erdikten sonra, ambalaji gikarmak mimktnddr.

Makine artik yeni bir karistirma ¢evrimi yapmaya hazirdir.

/A\ TEHLIKE

Karistirma devresi sirasinda herhangi bir acil durum halinde, kirmizi
acil durum butonuna basin (bolim 3.6).

6.4.1 On durdurma

Bir karistirma devresini herhangi bir zamanda durdurmak mimkinddr.

Ayarlanan slire sona ermeden 6nce karistirma devresini bitirmek igin

Bir karistirma devresi
degistirilebilir.

/A\ TEHLIKE

Makinenin ¢alismasini  durdurmak igin kapagl agmayin. Sik
tekrarlanirsa, bu islem makinenin hasar gérmesine neden olabilir.

zamanlayiciyi sifirlayin

uygulanirken ayarlanan karishrma siresi
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6.4 Running a mixing cycle, model STx
1. Open the door:

2. Load the can as indicated in chapter 6.2.
3. Close the door.

The safety device prevents the mixing cycle to be started when the
door is open.

4. By means of the timer , set the desired mixing time.

5. Start the mixing cycle by holding down the start button @ until
when the green built-in lamp illuminates.

If, after pressing the start button @ the cycle does not start, make
sure that the door is correctly closed; if necessary, close it again and
re-start the cycle.

During the mixing cycle it is possible to increase or decrease the mixing
time previously set through the timer.

When the mixing time has elapsed, mixing is over and the mobile
mechanism slows down until it comes to a rest. The green lamp of the

start button @
/A\ DANGER

It is forbidden to open the door during machine operation. Opening
the door during operation will cause mixing to stop immediately.

turns off.

Once the mixing cycle is complete, it is possible to remove the can.

The machine is now ready to carry out another mixing cycle.

/A\ DANGER

In any emergency event occurring when the mixing cycle is in
progress press the emergency stop button (chapter 3.6).

6.4.1 Advance stop

It is possible to stop a mixing cycle at any time.

To end the mixing cycle before the set time has elapsed, set the timer

While a mixing cycle is in progress it is possible to vary the mixing time
previously set.

/A\ DANGER

Do not open the door to stop the machine. If repeated frequently,
this operation may damage the machine.

to zero.
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6.5 Bir calisma devresinin uygulanmasi, PR modeli
1. Kapagi agin:

2. Bolim 6.2’de aktarilan yontemleri ve bilgileri takip ederek,
ambalaji ylkleyin.

3. Kapagi kapatin.

Eger kapi agik ise, kapmin guvenlik cihazi karigtrma devresinin
aktivasyonuna engel olur.

4. Karishrma yapilacak ambalajin  kapasitesine gore baslatmak
istediginiz programa karsilik gelen tusa basin.

- Diusuk yogunlukta (THIN paint) Grlnlere yonelik programi
se¢cmek icin tusa bir kez basin.

- Yiiksek yogunlukta (THICK paint) trlnlere yonelik programi
se¢mek icin tusa iki kez basin.

Tuga basildigi zaman, ekran tizerinde segilen programin adi gorintilenir.

6.5 Running a mixing cycle, model PR
1. Open the door:

2. Load the can as indicated in chapter 6.2.
3. Close the door.

The safety device prevents the mixing cycle to be started when the
door is open.

4. Based on the capacity of the can to be mixed, press the key
corresponding to the program to execute.

- Press the key once to select the program for low density
products (THIN paint)

- Press the key twice to select the program for high density
products (THICK paint)

When a key is pressed, the display shows the name of the program
selected.

Toplam hacmi 4 litreye kadar olan bir veya daha ¢ok ambalaj
icin

For single or multiple cans, with a total volume up to 4 liters

Toplam hacmi 4 ila 10 litre arasi olan bir veya daha g¢ok
ambalaj igin

For single or multiple cans, with a total volume from 4 to 10
liters

Toplam hacmi 10 litre ila makinenin azami yiikleme kapasitesi
(35 kg) arasi olan bir veya daha ¢ok ambalaj igin

For single or multiple cans, with a total volume from 10 liters
up to the maximum loading capacity of the machine (77 1b/35
kg)

5. Eger gerekirse, ayar tuslari ile karistirma siiresini degistirin

6. Devre baslatma/durdurma tusuna @ basin veya segilen

programa karsilik gelen devre tusunu basih tutun.

Ayarlanan siirenin sona ermesi ile birlikte karistirma devresi biter;
doner mekanizma baslangi¢ pozisyonunda durana kadar hareketini
yavaslatir.

/A\ TEHLIKE

Makine calisirken kapiyr agmak yasaktir. Calisirken kapagin agilmasi
karistirma isleminin derhal durdurulmasina neden olur.

Karisirma devresi sona erdikten sonra, ambalaji gikarmak mimkinddr.

Makine artik yeni bir karistirma devresini uygulamaya hazirdir; heniiz
uygulanmig olan karistirma programi yeniden onerilir.

/A\ TEHLIKE

Karistirma devresi sirasinda herhangi bir acil durum halinde, kirmizi
acil durum butonuna basin (b6liim 3.6).

6.5.1 On durdurma

Bir karigtirma devresini herhangi bir zamanda durdurmak miumkandiir.
Ayarlanan siire sona ermeden 6nce karistirma devresini bitirmek igin:
ST ve STx Modeli: Zamanlayiciy sifirlayin.

PR Modeli:

e Devre baslatma/durdurma tusuna E)] basin

veya

e Devir tuslarindan herhangi birini basih tutun.
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5. Ifrequired, change the mixing time with the adjusting keys

6. Press the cycle start/stop key @ or hold down the key

corresponding the program selected.

When the mixing time has elapsed, mixing is over and the mobile
mechanism slows down until it comes to a rest in its starting position.

/A\ DANGER

It is forbidden to open the door during machine operation. Opening
the door during operation will cause mixing to stop immediately.

Once the mixing cycle is complete, it is possible to remove the can.

The machine is now ready to carry out another mixing cycle; the
program just executed will be proposed.

/A\ DANGER

In any emergency event occurring when the mixing cycle is in
progress press the emergency stop button (chapter 3.6).

6.5.1 Advance stop

It is possible to stop a mixing cycle at any time.

To end the mixing cycle before the set time has elapsed:
Model ST and STx: set the timer to zero.

Model PR:

® Press the cycle start/stop key E’]
or

e Press and hold down any of the cycle keys.
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/A\ TEHLIKE

Makinenin ¢alismasini  durdurmak igin kapagi agmayin. Sik
tekrarlanirsa, bu islem makinenin hasar gérmesine neden olabilir.

/A\ DANGER

It is forbidden to open the door during machine operation. Opening
the door during operation will cause mixing to stop immediately.

6.5.2 Hata durumlari (yalnizca PR modeli)

Makine, ekran Uzerinde goriintiilenen hata kodlari vasitasiyla olasi
isleyis hatalarini veya arizalari kullaniciya bildirir.

Hata kodu siirekli goriinttlenir ve makine artik kullanilamaz durumdadir.

Bu gibi durumlarda acil durum butonuna basip birakmak, ardindan

devre baslatmatusuna yeniden basmakve arizanin kendiliginden
giderilip giderilmedigini kontrol etmek gerekir.

Aksi taktirde ortaya gikan ariza tipini belirleyebilmek igin hata kodunu
vererek yetkili teknik servise basvurmaniz gerekir.

CLEVERmiIx 20

6.5.2 Error conditions (model PR only)

The machine will warn the user about possible operation anomalies or
machine breakdowns through error codes shown on the display.

The error code is displayed continuously. In this situation, it is not
possible to use the machine.

In such cases, press and release the emergency button, then press the

cycle start button E)] and check if the fault is solved.

If this is not the case, call the authorized technical service, telling them
the error code so they can identify the kind of fault occurred.
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7 OLAGAN BAKIM

7.1 Genel uyarilar

Bu islemler ile gorevli kisilerin yandaki
kisisel koruyuculari giymesi gerekir.

/A\ TEHLIKE

Herhangi bir bakim midahalesinde bulunmadan 6nce makineyi
kapatin ve gii¢ kablosunun fisini prizden gekin.

000

Makinenin bakim asamalari sirasinda renklendirilmis Urlinle temas
riski artar; bolim 3.2°deki talimatlari dikkatle izleyin.

i

Guvenlik devrelerinde UNI EN 1SO 13849-1:2016 Standardina uygun
olarak yapilan analizin ardindan K1 adli kontaktor 19. isletme yilinin
ardindan givenlik islevlerini artik yerine getiremez. Dolayisiyla bu
siireden sonra makinenin guivenli ¢alisma kosullarini stirdirebilmek
icin bu bilesenin degistiriimesi gerekmektedir.

Degistirme islemi yalnizca egitimli ve yetkili servis personeli
tarafindan yapilmahdir.

Belirtilenlerden farkli diger miidahaleler igin, imalatgi firmaya veya
yetkili teknik servise bagvurun.

7.2 Temizlik

Makineyi kirleten nedenler, beklenmedik 6zellikli (boyanin devrilmesi)
olabilir veya zaman icerisinde toz birikmesine bagli olabilir. ilk durumda
aninda midahale etmek gerekir, ikinci durum ise periyodik bir
miidahale gerektirir.

@ UYARI

HICBIR ¢OZUCU VEYA ASINDIRICI URUN KULLANMAYIN.

MAKINENIN IC KISMINI TEMIZLEMEK ICIN SU VEYA BUHAR
PUSKURTEN MAKINELER KULLANMAYIN.

7.2.1 Dis temizlik

Kirleri, tozlari ve muhtemel lekeleri gidermek igin yumusak ve
kuru veya az miktarda deterjanla hazirlanmis bir ¢ozeltide hafifce
nemlendirilmis bir bez kullanarak makinenin kaplamalarini, panellerini
ve kumandalarini temizlemeniz tavsiye edilir.

7.2.2 ¢ temizlik

Uriinin makinenin igine tasmasi halinde, nemli bir bez veya bir spatula”
kullanarak trGinu temizlemek igin aninda midahale edin.

Tahliye edilen sivilar zeminde toplanir ve makine hafifce yatirilarak
drenaj deliklerinden akitilabilir.

Makinede Ust kelepceleme vidasinin muhtemel pasta sigramalarina
karsi korunmasi igin 6zel sigrama muhafazalari mevcuttur.
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7 ORDINARY MAINTENANCE

7.1 General warnings

Personnel in charge of these operations
must wear the following personal
protective equipment.

/A\ DANGER

Before carrying out any maintenance operations, you must turn off
the machine and unplug the power supply cable from the mains
socket outlet.

0200

During machine maintenance operations there is a high risk of
contact with the coloring product; strictly follow the indications of
chapter 3.2.

@ WARNING

Following the analysis of the safety circuits in compliance with
Standard UNI EN ISO 13849-1:2016, the contactor K1 no longer
fulfils its safety function after the 19* operating year. Therefore it is
necessary to replace this component after this time period, to ensure
machine safe operating conditions.

The replacement must be carried out exclusively by trained and
authorized service personnel.

For additional operations other than those indicated, contact the
manufacturer or authorized service center.

7.2 Cleaning

The machine may get dirty accidentally (paint spills) or due to dust
build-up over time. In the first instance, the machine must be cleaned
immediately; periodic cleaning will suffice for the latter.

@ WARNING

NEVER USE A SOLVENT-BASED CLEANING PRODUCT OR ABRASIVE
POWDER.

DO NOT USE WATER JETS OR STEAM TO CLEAN THE INTERIOR OF THE
MACHINE.

7.2.1 External cleaning

We recommend a general cleaning of coverings, panels and control
devices of the machine, to remove dirt, dust and any stains, using a
soft and dry cloth, or slightly moistened with a mild cleansing solution.

7.2.2 Internal cleaning

In the event of paint leaks inside the machine, clean immediately using
a moistened cloth or a spatula.

Waste liquids are collected in the bottom plate and can be drained
through the holes provided, by slightly tilting the machine.

The machine is provided with special splash-guards the protect the
upper clamping screw from possible sprays of colorant.
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7.3 Yaglama

Makine tizerinde koruyucu bakim islemlerinin gerekli olmadigi mekanik
pargalar kullanilmaktadir.

Her 1500 calisma devresi veya yaklasik her 6 ayda bir asagidaki
islemlerin yapilmasi tavsiye edilir:

1. Kelepgeleme vidalari ile kelepgeleme mekanizmasi kilavuzlarini
temizleyip, yaglayin.

2. Kapagin kilavuzlarini temizleyip, yaglayin.

OKS 422 tipi veya asagida belirtilen 6zellikleri tagiyan tipte gres kullanin.

Yaglama maddesinin teknik 6zellikleri

Disliler, vidalar ve yiksek basinglara veya
sicaklik derecelerine maruz kalan benzer
bolimler igin uygundur; termik alan igerisinde,
yuksek vyiklerde, vibrasyonlarda ve yiksek
kayma hizinda optimum rezistansa sahiptir.

Kullanim alani

Olusum baryum ve sentetik yag karisimi sabun
-40°C + 180°C

NLGI 2

Sicakhk arahgi

Yogunluk sinifi

7.3.1 Kilitleme vidalarinin yaglanmasi

@ UYARI

UST KILITLEME ViDASINI KORUYAN SICRAMAYA KARS| KORUMALARI
SOKMEYIN.

Temizlik ve yaglama islemleri korumalar monteli haldeyken ve
asagidaki bolimlerde yer alan talimatlar uygulanarak yapilmahdir.

1. Kapagiagin:

2. Kilitleme manivelasini saat yonuniin tersine cevirerek kilitleme
plakalarini agin.

Gug baglantisini kesin (Boliim 5.8).

4.  Ust ve alttaki iki adet kilitleme vidasini miimkiinse tiim uzunluklari
boyunca yaglayin.

5.  Yaglama maddesinin daha esit bir sekilde yayilmasini saglamak
amaciyla kilitleme plakalarini kapatip, daha sonra yeniden agin.

6. Makineyi yeniden baglayip, agin (Bolim 5.7).

CLEVERmiIx 20

7.3 Lubrication

Some mechanical components are used on the machine that do not
require any form of preventive maintenance.

Every 1500 working cycles or every 6 months of operation
approximately, we recommend performing following operations:

1. Clean and lubricate the clamping screws and the guides of the
clamping mechanism.

2. Clean and lubricate the guides of the door.

Use grease type OKS 422 or similar grease having the following
characteristics.

Technical characteristics of the lubricant

Suitable for gears, screws and similar parts of machines
exposed to high pressures and temperatures; it offers
excellent resistance to extreme temperatures, high
loads, vibrations and high running speeds.

Application field

Composition Complex soap of barium and synthetic oil

from - 40°C to + 180°C
NLGI 2

Temperature range

Consistency class

7.3.1 Lubricating the clamping screws

@ WARNING

DO NOT REMOVE THE SPLASH-GUARDS THAT PROTECT THE UPPER
CLAMPING SCREW.

The cleaning and lubricating operations must be carried out with
the protections installed and following the indications of the next
chapters.

1. Open the door.

2. Open the clamping plates by turning the clamping handle counter-
clockwise.

Disconnect power supply (chapter 5.8).

4. Carefully clean and grease the two clamping screws (upper and
lower) from one end to the other.

5. Close and then reopen the clamping plates to allow the lubricant
to spread more evenly.

6. Connect power supply and switch on the machine (chapter 5.7).
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7.3.2 Kapak kayar kilavuzlarinin yaglanmasi

1. Sekilde gosterilen noktalarda temizlik ve yaglama yapin.

2. Yaglama maddesini esit sekilde yaymak icin panjur kapagini birden

cok kez kaydirin.

7.3.2 Lubricating the door sliding guides

1. Clean and lubricate in the points indicated in figure.

2. Slide the shutter door multiple times to evenly spread the

lubricant.
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8 TEKNIK VERILER 8 TECHNICAL SPECIFICATIONS

8.1 Teknik veriler 8.1 Technical data
CE: CE:
Monofaze 200 - 240 V~ + %10 Single-phase 200 - 240 V~ + 10%
not: 200 V gii¢ beslemesinde makinenin performans note: at 200 V power supply, machine performance
degerlerinde hafif bir azalma meydana gelebilir reduction applies
Monofaze 100 - 110 - 127 V~ + %10 Single-phase 100 - 110 - 127 V~ + 10%
Gerilim ototransformatérle istege bagli Power supply optional with autotransformer
ETL (ST ve STx modelleri): ETL (models ST and STx):
Monofaze 200 - 208 V~ + %10 Single-phase 200 - 208 V~ + 10%
Monofaze 110 - 120 V~ £ %10 Single-phase 110 - 120 V~ + 10%
ototransformatérle istege bagli optional with autotransformer
Frekans 50/60 Hz Frequency 50/60 Hz
Sigortalar F10A Fuses F10A
Cekilen maksimum giic | 850 W Max power 350 W
absorbed

Kar|§1:| rma motorunun

P 0,75 HP (0,55 kW)
glicu

Mixing motor power | 0.75 HP (0.55 kW)

Esdeger akustik basing seviyesi: < 70 dB Level of equivalent acoustic pressure:

GUrultl seviyesi (*) Noise level (*)

(A) <70dB (A)
c L cal Sicaklik: 10°C ile 40°C arasi Temperature: between 10°C (50°F) and 40°C
evresel calisma ) o
kosullari Bagil nem: %5 ile %85 arasi Environment (104°F)
(yogusmayan) working conditions | Relative humidity: between 5% and 85%,

without condensation

(*) Bu deder laboratuarda 6lgiilmistiir ve imalatgl tarafindan mevcut test
raporuyla belgelenmistir. Calisma kosullari: simiile edilen yiikleme kosullarinda, (*) Value measured in laboratory and documented by the corresponding test
makinenin normal ¢alisma gevrimi. report available at the manufacturer’s. Operating conditions: machine normal
working cycle, under simulated load conditions.
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8.2 Boyutlar ve agirlik

8.2 Dimensions and weight

«— 805mm-31.7" ———

|

990 mm - 39"

L

730 mm - 28.7"

A AW

149 kg
328 Ib

164 kg
362 Ib

Titremeyi énleyici ayaklarin ayar yiiksekligi 025 mm.

8.3 Uygunluk beyani
Ek bakin.

8.4 Garant

Garantinin gegerli olabilmesi igin makinenin ambalajinda bulunan
formun tim kisimlarini doldurun ve formun tzerinde belirtilen adrese
gonderin.

Teknik servis miidahalesi gerektiginde yalnizca yetkili ve ehil
personelimize basvurun. Bakim veya dedgisiklik islemlerinde
yalnizca orijinal yedek pargalarini kullanin.

/

Makinede bulunan korumalarin ve giivenlik aygitlarinin degistirilmesi
veya kaldiriimasi garantinin derhal sona ermesinin yani sira tehlikeli ve
yasadigidir.

Makinenin yanlig kullanilmasindan veya makinenin donatisinda bulunan
korumalarin ve glvenlik aygitlarinin kurcalanmasindan kaynaklanan
kisilere veya esyalara gelebilecek zararlardan imalatgi firma sorumlu
tutulamaz.

Asagidakiler imalatgi firma tarafindan saglanan garantiyi gegersiz kilar:
e Makinenin yanlis kullanimi.
e Kilavuzda 6ngorilen kullanim ve bakim standartlarina uyulmamasi.

e imalatginin vyetkilendirdigi teknik servis kurulusu disinda bir
personel tarafindan ve/veya orijinal yedek pargalari kullaniimadan
degisiklikler ve/veya onarimlar yapilmasi veya yaptiriimasi.
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Adjusting height of the antivibration feet from 0” to 0.79” (0 to 25 mm).

8.3 Declaration of conformity
See Appendix.

8.4 Warranty

In order for the warranty to be valid, please complete the form included
in the machine packing, and send it to the address listed on the form
itself.

'

/

Contact our authorized and qualified personnel only for
all your service needs. Use only original spare parts for all
maintenance and replacement interventions.

Altering or removing the guards and safety devices provided on the
machine will not only void the warranty immediately, but is also
dangerous and illegal.

The manufacturer may not be held liable for personal injury or property
damage caused by improper use of the equipment or tampering with
the guards and safety devices installed on the machine.

The following shall void the manufacturer’s warranty:
e Improper use of the machine.

e Failure to observe the instructions and maintenance rules set forth
in the manual.

e Making or having changes and/or repairs made on the machine
by personnel outside the service organization authorized by the
manufacturer and/or made using non-original spare parts.
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Dichiarazione CE di Conformita
EC Declaration of Conformity

Versione linguistica originale in Italiano Translation of the original Italian version

DESCRIZIONE - DESCRIPTION AGITATORE GIROSCOPICO AUTOMATICO
AUTOMATIC GYROSCOPIC MIXER

MODELLO - MODEL MATRICOLA - SERIAL No.

[MACHINE NAME]

Fabbricante e persona autorizzata a costituire il fascicolo tecnico:
Manufacturer and person authorised to compile the technical file:
COROB S.p.A.

Via Agricoltura, 103 - 41038 San Felice s/P (MO) - Italy

Il fabbricante dichiara sotto la propria esclusiva responsabilita The manufacturer certifies, under its own responsibility, that
che la macchina alla quale questa dichiarazione si riferisce & the machine to which this statement refers to, complies with
conforme ai requisiti essenziali previsti dalle seguenti direttive:  the essential requirements foreseen by the regulations:

e Direttiva Macchine 2006/42/CE e Machinery Directive 2006/42/EC

e Direttiva Compatibilita Elettromagnetica 2014/30/EU e Electromagnetic Compatibility Directive 2014/30/EU

e Direttiva 2011/65/EU come modificata da 2015/863/EU e Directive 2011/65/EU as amended by 2015/863/EU

e Direttiva WEEE 2012/19/EU e WEEE Directive2012/19/EU
Si garantisce poi che la progettazione della macchina e la It is furthermore guaranteed that the design of the machine
relativa produzione e effettuata, e documentata, seguendo and the rélevant manufacturing are carried out, and supported
precise procedure aziendali conformi con la norma EN ISO by documents, following accurate factory procedures in
9001:2015 inerente i sistemi di gestione qualita. accordance with the standard EN ISO 9001:2015 about quality

management systems.

Andrea Alvisi

(Special Proxy Holder)

COROB S.p.A.

San Felice sul Panaro, 10/05/2021

1/2 | CEIT MIX 05_2021
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BG - [MPOU3BOAVTENAT, KOWTO € IMLIETO YITbIHOMOLLIEHO 3a U3rOTBAHE Ha TeXHMYecKaTa AOKYMEeHTaLMs, AeKnapupa Ha CoBCTBEHa U3K/KOUMTE/IHA OTTOBOPHOCT, Ye MALLMHATa, 3a KOATO Ce OTHACA Tasy AeK/NapaLys, € B CbOTBETCTBUE CbC
CbLUECTBEHUTE WU3UCKBaHWA, NPEABUAEHN OT cneaHuTe [upextusu: [upextusa 2006/42/EC - Mawmnu - lupektusa 2014/30/EU OTHOCHO ENEKTPOMArHUTHa CbBMECTUMOCT - AupekTvea 2011/65/EU nameHera ¢ 2015/863/EU -
[vpektusa WEEE 2012/19/EU. OceeH ToBa Ce rapaHTvpa, Ye NPOEKTUPAHETO Ha MaLUMHATa 1 CbOTBETHOTO MPOM3BOACTBO Ca M3BbPLLEHW M JOKYMEHTVMPaHW NpU CrassaHe Ha KOHKPETHYM GMPMEHW MPOLeaypy B CbOTBETCTBME CbC
craHaapt EN 1SO 9001:2015, oTHacALL, ce 40 cUCTeMMTE 3a yrpas/eHne Ha KauyecTBoTo.

CS - Vyrobce a osoba povérend sestavenim technické dokumentace stvrzuji na svou vlastni zodpovédnost, Ze zafizeni, ke kterému se toto toto prohlaseni vztahuije, je v souladu se zakladnimi poZadavky stanovenymi nasledujicimi
smérnicemi: Smérnice o strojnich zafizenich 2006/42/EC - Smérnice o elektromagnetické kompatibilité 2014/30/EU - Smérnice 2011/65/EU ve znéni 2015/863/EU - Smérnice WEEE 2012/19/EU. Dale se zarucuije, Ze stroj byl navrzen a
vyroben, a vyroba je zdokumentovana, v souladu s pfesnymi firemnimi postupy, které odpovidaji normé EN ISO 9001:2015 o systémech fizeni jakosti.

DA - Fabrikanten og personen bemyndiget til at udarbejde den tekniske dokumentation erklaerer pa eget ansvar at maskinen, som denne erklaering henviser til, er i overensstemmelse med de vaesentlige krav i de fglgende direktiver:
Maskindirektivet 2006/42/EC - Direktivet om elektromagnetisk kompatibilitet 2014/30/EU - Direktivet 2011/65/EU som aendret ved 2015/863/EU - Direktivet WEEE 2012/19/EU. Det garanteres desuden, at designet af maskinen og den
relevante produktionsproces er udfgrt og dokumenteret ifglge preecise fabriksprocedurer i overensstemmelse med standarden EN 1SO 9001:2015 vedrgrende kvalitetsstyringssystemer.

DE - Der Hersteller und autorisierte Verfasser der technischen Dokumentation erklart unter eigener exklusiver Verantwortung, dass die Maschine, auf die sich diese Erklarung bezieht, den Grundanforderungen entspricht, die von den
folgenden Richtlinien vorgesehen werden: Maschinenrichtlinie 2006/42/EC - Richtlinie zur elektromagnetischen Vertréglichkeit 2014/30/EU - Richtlinie 2011/65/EU gedndert durch 2015/863/EU - Richtlinie WEEE 2012/19/EU. Dariiber
hinaus wird garantiert, dass die Planung der Maschine und ihre Herstellung unter Befolgung von genauen Unternehmensprozessen, die der Norm EN ISO 9001:2015 hinsichtlich der Qualitdtsmanagement-Systeme entsprechen,
durchgefiihrt und dokumentiert wird.

EL - O KATOOKEUAOTG, KO O E0UCLOSOTNHEVOG CUVTAKTNG TOU TEXVIKOU PaKENOU, TUCTOTOLEL, OTL, HE SIKr) TOU UMALTLOTNTA, TO HNXAVNHOL OTO OToi0 aVadEPETAL TO TIAPOV, CUHOPPWVETAL KE TIG OUCLACTIKES QUTAUTICELG TIOU
TipoBA£TovTat ard toug kavoviopoUs: Odnyia Mnxavruortog 2006/42/EC - O8nyio. HAektpopayvntrig ZupBatdtntag 2014/30/EU - Odnyia 2011/65/EU 6nwe tporomnowinke amd to 2015/863/EU - O8nyia. WEEE 2012/19/EU.
Eyyudtow mepetaipw OTL 0 OXESLACHOG TOU NXOVIATOG KO I OXETUKI| KOTAOKEUT) TOU eKTeAELTal ka urtootnpiletat ard £yypada, akoAouBwvTag Tig akpLBEig epyooTtactakeg Stadkaocieg oupdwva pe To poturo EN 1SO 9001:2015
OXETIKG JE TOL OUOTHHOTOL SLOXELPLONG TTOLOTNTOLG,

ES - El fabricante y la persona autorizada para componer el fasciculo técnico declara, bajo su propia y exclusiva responsabilidad, que la maquina a la que hace referencia esta declaracion guarda conformidad con los requisitos esenciales
previstos por las directivas siguientes: Directiva de maquinas 2006/42/EC - Directiva de compatibilidad electromagnética 2014/30/EU - Directiva 2011/65/EU modificada por 2015/863/EU - Directiva WEEE 2012/19/EU. Se garantiza
ademas que el disefio de la maquina y su produccién se han efectuado y documentado de acuerdo con procedimientos de fabrica precisos conformes a la normativa EN ISO 9001:2015 relativa a los sistemas de gestion de calidad.

ET —Tootja ja tehnilise toimiku koostajaks volitatud isik kinnitavad oma téielikul vastutusel, et seade, millele kéesolev avaldus viitab, vastab jargnevate regulatsioonide pdhindudmistele: Masinadirektiiv 2006/42/EC - Elektromagnetilise
tihilduvuse direktiiv 2014/30/EU - Direktiiv 2011/65/EU muudetud 2015/863/EU-ga - Direktiiv WEEE 2012/19/EU. Peale selle on garanteeritud, et seadme projekteerimisel ja tootmisel on jargitud tépseid tehaseprotseduure, mis vastavad
standardile EN 1SO 9001:2015 kvaliteedijuhtimisstisteemide kohta, ning et seda toetab ka vastav dokumentatsioon.

FI - Valmistaja ja henkil®, joka on valtuutettu laatimaan tekninen asiakirja-aineisto, vakuuttavat omalla vastuullaan, ettd kone, johon tama lausunto viittaa, vastaa seuraavien direktiivien olennaisia vaatimuksia: Konedirektiivi 2006/42/EC
- Sshkémagneettista yhteensopivuutta koskeva direktiivi (EMC) 2014/30/EU ja Direktiivi 2011/65/EU sellaisena kuin se on muutettuna direktiivilld 2015/863/EU - Direktiivi WEEE 2012/19/EU. Lisaksi taataan, ettd koneen suunnittelussa
ja valmistelussa ja ndiden dokumentoinnissa noudatetaan tehtaan tarkkoja menettelytapoja, jotka tayttavat laadunhallintaa koskevan EN ISO 9001:2015 -standardin vaatimukset.

FR - Le fabricant, et toute personne autorisée a établir le dossier technique, déclare sous sa propre responsabilité que la machine a laquelle se rapporte cette déclaration est conforme aux exigences essentielles prévues par les directives
suivantes : Directive Machines 2006/42/EC - Directive Compatibilité Electromagnétique 2014/30/EU - Directive 2011/65/EU telle que modifiée par 2015/863/EU - Directive WEEE 2012/19/EU. Le fabricant garantit également que la
conception de la machine, ainsi que sa production, ont été effectuées et documentées, en suivant des procédures d’entreprise précises conformes a la norme EN ISO 9001:2015 relative aux systémes de gestion qualité.

GA - Dearbhaionn an déantdir, agus an duine ata Udaraithe chun an comhad teicniiil a chur le chéile, ar a fhreagracht féin go bhfuil an gléas a mbaineann an rditeas seo leis i gcomhréir leis na riachtanais ata leagtha amach sna treoracha
seo a leanas: Treoir um Innealra 2006/42/EC - Treoir um Chombhoiridinacht Leictreamaighnéadach 2014/30/EU - Treoir 2011/65/EU arna leasu le 2015/863/EU - Treoir WEEE 2012/19/EU. Deimhnitear freisin go bhfuil dearadh an ghléis
agus a dhéantus déanta, agus doiciméadaithe, de réir gnasanna beachta an chomhlachta ata i gcomhréir leis an riail EN ISO 9001:2015 a bhaineann le cdrais bainistiochta cailiochta.

HR - Proizvodac, i osoba ovlastena za sastavljanje tehnicke dokumentacije, izjavljuje pod svojom punom odgovornoséu da je stroj na koji se odnosi ova izjava sukladan bitnim zahtjevima slijedecih direktiva: Direktive o strojevima
2006/42/EC - Direktive o eklektromagnetskoj kompatibilnosti 2014/30/EU - Direktive 2011/65/EU izmijenjena i dopunjena 2015/863/EU - Direktive WEEE 2012/19/EU. Takoder, jaméi se da su projéktiranje stroja i njegova proizvodnja
izvedeni i dokumentirani sliedeci precizne tvornicke procedure sukladne normi EN 1SO 9001:2015 o sustavima upravljanja kvalitetom.

HU - A gyértd, valamint a mdiszaki fiizet 6sszedllitésara felhatalmazott személy sajat felel6sségiik tudataban kijelentik, hogy a jelen nyilatkozat térgyat képezd gép megfelel az alabbi irdnyelvek alapvetd rendelkezéseinek: 2006/42/EC

valamint a folyamat dokumentaldsa az tizemi elGirasok preciz betartasaval tortént, a mindségkezelési rendszerekkel foglalkozd EN 1SO 9001:2015 szabvannyal 6sszhangban.

1S - Framleidandinn, og einstaklingurinn sem hefur heimild til ad taka saman taekniskjolin, vottar, a eigin abyrgd, ad vélin sem visad er til i pessari yfirlysingu, sé i samraemi vid paer grunnkrofur sem gert er rad fyrir i eftirfarandi reglugerdum:
Vélatilskipun 2006/42/EC- Tilskipun um rafsegulsvidssamhaefi 2014/30/EU - Tilskipun 2011/65/EU eins og henni var breytt med 2015/863/EU - Tilskipun WEEE 2012/19/EU. Ennfremur er abyrgst ad hénnun vélarinnar og tengd framleidsla
fer fram, og er pad skjalfest, i samraemi vid nakvaemt framleidsluferli og i samraemi vid EN ISO 9001:2015 stadalinn um gaedastjérnunarkerfi.

LT - Gamintojas ir asmuo jgaliotas sudaryti techning dokumentacija, savo atsakomybe pareiskia, kad staklés, kurioms skirta $i deklaracija, atitinka esminius 3iy direktyvy reikalavimus: Masiny direktyva 2006/42/EC - Elektromagnetinio
suderinamumo direktyva 2014/30/EU - Direktyva 2011/65/EU su pakeitimais, padarytais 2015/863/EU - Direktyva WEEE 2012/19/EU. Taip pat uztikrinama ir dokumentais patvirtinama, kad staklés buvo sukurtos ir pagamintos tiksliai
laikantis gamybos reikalavimy pateikty EN ISO 9001:2015 standarte, dél kokybés valdymo sistemy.

LV - RaZotajs un persona, kas ir pilnvarota sastadit tehnisko dokumentaciju, apliecina uz savu atbildibu, ka masina, uz kuru 37 deklaracija attiecas, atbilst 3adu direktivu: pamatprasibam Masinu Direktiva 2006/42/EC - Elektromagnétiskas
saderibas Direktiva 2014/30/EU - Direktiva 2011/65/EU grozita ar 2015/863/EU pantu - Direktiva WEEE 2012/19/EU. Tiek ari nodrosinats, ka masinas dizains, péc preciziem biznesa procesiem atbilst standarta EN 1SO 9001:2015 prasibam
attieciba uz vadibas sistému kvalitati.

MT - Il-manifattur, u I-persuna awtorizzata biex tikkompila I-fajl tekniku jiddikjaraw taht ir-responsabilita taghhom stess li I-magna li ghaliha ged issir din id-dikjarazzjoni hija konformi ghar-rekwiziti essenzjali previsti mid direttivi li gejjin:
Direttiva dwar il-Magni 2006/42/EC - Direttiva dwar il-Kompati Elettromanjetika 2014/30/EU - Direttiva 2011/65/EU kif emendata b'2015/863/EU - Direttiva WEEE 2012/19/EU. Dan jizgura wkoll li d disinn tal magna u |-produzzjoni

NL - De fabrikant en gemachtigde voor het samenstellen van het technisch dossier verklaart dat het betreffende toestel voldoet aan de toepasselijke fundamentele voorschriften van de volgende richtlijnen: Machinerichtlijn 2006/42/EC
- EMC-richtlijn 2014/30/EU - Richtlijn 2011/65/EU zoals gewijzigd bij 2015/863/EU - Richtlijn WEEE 2012/19/EU. Verder wordt gegarandeerd dat het ontwerp en de productie van het toestel werd gedocumenteerd en geimplementeerd
volgens de vereisten van de norm EN 1SO 9001:2015 voor kwaliteitsmanagementsystemen.

NO - Produsenten og den personen som er autorisert til & utstede den tekniske dokumentasjonen, erklaerer under eget ansvar, at den maskinen denne erklaeringen viser til, er i samsvar med de grunnleggende kravene som fremsettes i
felgende direktiv: Maskindirektivet 2006/42/EC - Direktivet om elektromagnetisk kompatibilitet 2014/30/EU - Direktiv 2011/65/EU som endret ved 2015/863/EU - Direktiv WEEE 2012/19/EU. Det garanteres videre at utformingen av
maskinen og den péfglgende framstillingen er blitt utfgrt og dokumentert etter spesifikke prosedyrer for selskapet, i samsvar med regelverket NS-EN ISO 9001:2015 om ledelsessystem for kvalitet.

PL - Producent oraz osoba upowazniona do sporzadzenia dokumentacji technicznej zaswiadczajg na wiasng, wytaczng odpowiedzialnosé, ze maszyna, ktorej dotyczy niniejsza deklaracja, jest zgodna z zasadniczymi wymaganiami
przewidzianymi w nastepujacych dyrektywach: Dyrektywa Maszynowa 2006/42/EC - Dyrektywa Kompatybilnosci Elektromagnetycznej 2014/30/EU - Dyrektywa 2011/65/EU zmieniona przez 2015/863/EU - Dyrektywa WEEE
2012/19/EU. Ponadto gwarantuije sig, ze fazy projektowania oraz produkcji maszyny zostaty przeprowadzone oraz sa udokumentowane wedtug doktadnych procedur zaktadowych, zgodnych z norma EN 1SO 9001:2015, dotyczaca
systemow zarzadzania jakoscig.

PT - O Fabricante e a pessoa autorizada a preencher o documento técnico declaram, a sua inteira e exclusiva résponsabilidade, que a maquina a que se refere esta declaragdo estd em conformidade com os requisitos essenciais
estabelecidos pelas seguintes diretivas: Diretiva Maquinas 2006/42/EC - Diretiva Compatibilidade Eletromagnética 2014/30/EU - Diretiva 2011/65/EU alterada pela 2015/863/EU - Diretiva WEEE 2012/19/EU. E também garantido que a
concegdo e produgdo da maquina sdo efetuadas e documentadas de acordo com procedimentos empresariais especificos em conformidade com a norma EN 1SO 9001:2015 relativa aos sistemas de gestdo da qualidade.

RO - Fabricantul si persoana autorizata pentru realizarea dosarului tehnic declara pe propria raspundere ca magina la care se refera prezenta declaratie se conformeaza cerintelor esentiale prevazute de urmatoarele directive: Directiva
2006/42/EC Masini - Directiva 2014/30/EU Compatibilitatea electromagneticd - Directiva 2011/65/EU astfel cum a fost modificat de 2015/863/EU - Directiva WEEE 2012/19/EU. Se garanteaza, de asemenea, ca proiectarea maginii si
productia acesteia, documentate corespunzator, se efectueaza cu respectarea unor proceduri de intreprindere specifice, conforme cu standardul EN 1ISO 9001:2015 aferent sistemelor de management al calitatii.

SK - Vyrobca a osoba poverend vypracovanim technickej dokumentdcie na vlastht zodpovednost prehlasuijt, Ze stroj, na ktory sa toto prehlasenie vztahuje, je v stilade so zakladnymi poziadavkami, ktoré vyZzaduiju nasledujice smernice:
Smernica o strojnych zariadeniach 2006/42/EC- Smernica o elektromagnetickej kompatibilite 2014/30/EU - Smernica 2011/65/EU zmenena a doplnend 2015/863/EU - Smernica WEEE 2012/19/EU. Dalej sa zarucuije, Ze stroj bol navrhnuty
avyrobeny, a vyroba je zdokumentovand, v stlade s presnymi firemnymi postupmi, ktoré zodpovedaji norme EN ISO 9001:2015 o systémoch riadenia kvality.

SL- Proizvajalec in oseba, pooblas¢ena za sestavo tehniénega dokumenta, s polno odgovornostjo izdaja potrdilo, da je stroj, predmet te izjave, izdelan v skladu z osnovnimi zahtevami, kot jih dolo¢ajo predpisi: Direktiva o strojih 2006/42/EC
- Direktiva o elektromagnetni zdruZljivosti 2014/30/EU - Direktiva 2011/65/EU kakor je bila spremenjena z 2015/863/EU - Direktiva WEEE 2012/19/EU. Jam&imo tudi za obliko sistema in predmetno izdelavo, pri katerih smo opravili
postopke in pripravili ustrezno dokumentacijo v skladu z ustrezno tovarnisko prakso in predpisom EN I1SO 9001:2015, ki velja za sisteme zagotavljanja kakovosti.

SV - Tillverkaren och den person som har befogenhet att sammanstalla den tekniska dokumentationen intygar, pa eget ansvar, att maskinen denna férsakran hanvisar till Gverensstammer med de vasentliga krav som stills av foljande
direktiv: Maskindirektivet 2006/42/EC- Direktivet omélektromagnetisk kompatibilitet 2014/30/EU - Direktivet 2011/65/EU &ndrat genom 2015/863/EU - Direktivet WEEE 2012/19/EU. Det garanteras vidare att utformningen av maskinen
och dartill hérande tillverkning genomfors dokumenterat, i enlighet med exakta fabriksforfaranden som féljer standard EN ISO 9001:2015 om system for kvalitetsstyrning.

TR - Uretici ve teknik dosyay olusturmakla gorevli kisi bu beyanin ilgili oldugu makinenin, asagidaki direktifler tarafindan éngériilen temel gerekliliklere uygun oldugunu kendi sorumlulugu altinda beyan eder: 2006/42/EC Makine Direktifi
-2014/30/EU Elektromanyetik Uyumluluk Direktifi - 2015/863/EU tarafindan degistirilen 2011/65/EU sayili Direktif - WEEE 2012/19/EU Direktifi. Bundan baska, makinenin tasarim ve ilgili Giretimi, kalite yénetim sistemlerine iligkin EN ISO
9001:2015 standardina uygun kesin isletme prosediirlerinin izlenmesi yoluyla gerceklestirilmesi ve belgelendirilmesi saglanir.
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Dichiarazione CE di Conformita
EC Declaration of Conformity

Versione linguistica originale in Italiano Translation of the original Italian version

DESCRIZIONE - DESCRIPTION AGITATORE GIROSCOPICO AUTOMATICO
AUTOMATIC GYROSCOPIC MIXER

MODELLO - MODEL MATRICOLA - SERIAL No.

[MACHINE NAME]

Fabbricante - Manufacturer
COROB India Pvt. Ltd. - Mumbai - India

c/o Daman Factory: Plot No. 10 - 13 & 13 A, Daman Industrial Estate, Somnath Road

Mandatario e persona autorizzata a costituire il fascicolo tecnico:
Authorised representative and person authorised to compile the technical file:

COROB S.p.A. - Via Agricoltura, 103 - 41038 San Felice s/P (MO) - Italy

Il fabbricante dichiara sotto la propria esclusiva responsabilita The manufacturer certifies, under its own responsibility, that
che la macchina alla quale questa dichiarazione si riferisce & the machine to which this statement refers to, complies with
conforme ai requisiti essenziali previsti dalle seguenti direttive: the essential requirements foreseen by the regulations:

e Direttiva Macchine 2006/42/CE e Machinery Directive 2006/42/EC

e Direttiva Compatibilita Elettromagnetica 2014/30/EU e Electromagnetic Compatibility Directive 2014/30/EU

e Direttiva 2011/65/EU come modificata da 2015/863/EU e Directive 2011/65/EU as.amended by 2015/863/EU

e Direttiva WEEE 2012/19/EU e WEEE Directive 2012/19/EU
Si garantisce poi che la progettazione della macchina e la It is furthermore guaranteed that the design of the machine
relativa produzione e effettuata, e documentata, seguendo and the relevant manufacturing are carried out, and supported
precise procedure aziendali conformi con la norma EN ISO by documents, following accurate factory procedures in
9001:2015 inerente i sistemi di gestione qualita. accordance with the standard EN ISO 9001:2015 about quality

management systems.

Nasser Arivoli (Managing Director) f/

COROB India Pvt. Ltd.
Mumbai, 10/05/2021
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BG - [MPOU3BOAVTENAT, KOWTO € IMLIETO YITbIHOMOLLIEHO 3a U3rOTBAHE Ha TeXHMYecKaTa AOKYMEeHTaLMs, AeKnapupa Ha CoBCTBEHa U3K/KOUMTE/IHA OTTOBOPHOCT, Ye MALLMHATa, 3a KOATO Ce OTHACA Tasy AeK/NapaLys, € B CbOTBETCTBUE CbC
CbLUECTBEHUTE WU3UCKBaHWA, NPEABUAEHN OT cneaHuTe [upextusu: [upextusa 2006/42/EC - Mawmnu - lupektusa 2014/30/EU OTHOCHO ENEKTPOMArHUTHa CbBMECTUMOCT - AupekTvea 2011/65/EU nameHera ¢ 2015/863/EU -
[vpektusa WEEE 2012/19/EU. OceeH ToBa Ce rapaHTvpa, Ye NPOEKTUPAHETO Ha MaLUMHATa 1 CbOTBETHOTO MPOM3BOACTBO Ca M3BbPLLEHW M JOKYMEHTVMPaHW NpU CrassaHe Ha KOHKPETHYM GMPMEHW MPOLeaypy B CbOTBETCTBME CbC
craHaapt EN 1SO 9001:2015, oTHacALL, ce 40 cUCTeMMTE 3a yrpas/eHne Ha KauyecTBoTo.

CS - Vyrobce a osoba povérend sestavenim technické dokumentace stvrzuji na svou vlastni zodpovédnost, Ze zafizeni, ke kterému se toto toto prohlaseni vztahuije, je v souladu se zakladnimi poZadavky stanovenymi nasledujicimi
smérnicemi: Smérnice o strojnich zafizenich 2006/42/EC - Smérnice o elektromagnetické kompatibilité 2014/30/EU - Smérnice 2011/65/EU ve znéni 2015/863/EU - Smérnice WEEE 2012/19/EU. Dale se zarucuije, Ze stroj byl navrzen a
vyroben, a vyroba je zdokumentovana, v souladu s pfesnymi firemnimi postupy, které odpovidaji normé EN ISO 9001:2015 o systémech fizeni jakosti.

DA - Fabrikanten og personen bemyndiget til at udarbejde den tekniske dokumentation erklaerer pa eget ansvar at maskinen, som denne erklaering henviser til, er i overensstemmelse med de vaesentlige krav i de fglgende direktiver:
Maskindirektivet 2006/42/EC - Direktivet om elektromagnetisk kompatibilitet 2014/30/EU - Direktivet 2011/65/EU som aendret ved 2015/863/EU - Direktivet WEEE 2012/19/EU. Det garanteres desuden, at designet af maskinen og den
relevante produktionsproces er udfgrt og dokumenteret ifglge preecise fabriksprocedurer i overensstemmelse med standarden EN 1SO 9001:2015 vedrgrende kvalitetsstyringssystemer.

DE - Der Hersteller und autorisierte Verfasser der technischen Dokumentation erklart unter eigener exklusiver Verantwortung, dass die Maschine, auf die sich diese Erklarung bezieht, den Grundanforderungen entspricht, die von den
folgenden Richtlinien vorgesehen werden: Maschinenrichtlinie 2006/42/EC - Richtlinie zur elektromagnetischen Vertréglichkeit 2014/30/EU - Richtlinie 2011/65/EU gedndert durch 2015/863/EU - Richtlinie WEEE 2012/19/EU. Dariiber
hinaus wird garantiert, dass die Planung der Maschine und ihre Herstellung unter Befolgung von genauen Unternehmensprozessen, die der Norm EN ISO 9001:2015 hinsichtlich der Qualitdtsmanagement-Systeme entsprechen,
durchgefiihrt und dokumentiert wird.

EL - O KATOOKEUAOTG, KO O E0UCLOSOTNHEVOG CUVTAKTNG TOU TEXVIKOU PaKENOU, TUCTOTOLEL, OTL, HE SIKr) TOU UMALTLOTNTA, TO HNXAVNHOL OTO OToi0 aVadEPETAL TO TIAPOV, CUHOPPWVETAL KE TIG OUCLACTIKES QUTAUTICELG TIOU
TipoBA£TovTat ard toug kavoviopoUs: Odnyia Mnxavruortog 2006/42/EC - O8nyio. HAektpopayvntrig ZupBatdtntag 2014/30/EU - Odnyia 2011/65/EU 6nwe tporomnowinke amd to 2015/863/EU - O8nyia. WEEE 2012/19/EU.
Eyyudtow mepetaipw OTL 0 OXESLACHOG TOU NXOVIATOG KO I OXETUKI| KOTAOKEUT) TOU eKTeAELTal ka urtootnpiletat ard £yypada, akoAouBwvTag Tig akpLBEig epyooTtactakeg Stadkaocieg oupdwva pe To poturo EN 1SO 9001:2015
OXETIKG JE TOL OUOTHHOTOL SLOXELPLONG TTOLOTNTOLG,

ES - El fabricante y la persona autorizada para componer el fasciculo técnico declara, bajo su propia y exclusiva responsabilidad, que la maquina a la que hace referencia esta declaracion guarda conformidad con los requisitos esenciales
previstos por las directivas siguientes: Directiva de maquinas 2006/42/EC - Directiva de compatibilidad electromagnética 2014/30/EU - Directiva 2011/65/EU modificada por 2015/863/EU - Directiva WEEE 2012/19/EU. Se garantiza
ademas que el disefio de la maquina y su produccién se han efectuado y documentado de acuerdo con procedimientos de fabrica precisos conformes a la normativa EN ISO 9001:2015 relativa a los sistemas de gestion de calidad.

ET —Tootja ja tehnilise toimiku koostajaks volitatud isik kinnitavad oma téielikul vastutusel, et seade, millele kéesolev avaldus viitab, vastab jargnevate regulatsioonide pdhindudmistele: Masinadirektiiv 2006/42/EC - Elektromagnetilise
tihilduvuse direktiiv 2014/30/EU - Direktiiv 2011/65/EU muudetud 2015/863/EU-ga - Direktiiv WEEE 2012/19/EU. Peale selle on garanteeritud, et seadme projekteerimisel ja tootmisel on jargitud tépseid tehaseprotseduure, mis vastavad
standardile EN 1SO 9001:2015 kvaliteedijuhtimisstisteemide kohta, ning et seda toetab ka vastav dokumentatsioon.

FI - Valmistaja ja henkil®, joka on valtuutettu laatimaan tekninen asiakirja-aineisto, vakuuttavat omalla vastuullaan, ettd kone, johon tama lausunto viittaa, vastaa seuraavien direktiivien olennaisia vaatimuksia: Konedirektiivi 2006/42/EC
- Sshkémagneettista yhteensopivuutta koskeva direktiivi (EMC) 2014/30/EU ja Direktiivi 2011/65/EU sellaisena kuin se on muutettuna direktiivilld 2015/863/EU - Direktiivi WEEE 2012/19/EU. Lisaksi taataan, ettd koneen suunnittelussa
ja valmistelussa ja ndiden dokumentoinnissa noudatetaan tehtaan tarkkoja menettelytapoja, jotka tayttavat laadunhallintaa koskevan EN ISO 9001:2015 -standardin vaatimukset.

FR - Le fabricant, et toute personne autorisée a établir le dossier technique, déclare sous sa propre responsabilité que la machine a laquelle se rapporte cette déclaration est conforme aux exigences essentielles prévues par les directives
suivantes : Directive Machines 2006/42/EC - Directive Compatibilité Electromagnétique 2014/30/EU - Directive 2011/65/EU telle que modifiée par 2015/863/EU - Directive WEEE 2012/19/EU. Le fabricant garantit également que la
conception de la machine, ainsi que sa production, ont été effectuées et documentées, en suivant des procédures d’entreprise précises conformes a la norme EN ISO 9001:2015 relative aux systémes de gestion qualité.

GA - Dearbhaionn an déantdir, agus an duine ata Udaraithe chun an comhad teicniiil a chur le chéile, ar a fhreagracht féin go bhfuil an gléas a mbaineann an rditeas seo leis i gcomhréir leis na riachtanais ata leagtha amach sna treoracha
seo a leanas: Treoir um Innealra 2006/42/EC - Treoir um Chombhoiridinacht Leictreamaighnéadach 2014/30/EU - Treoir 2011/65/EU arna leasu le 2015/863/EU - Treoir WEEE 2012/19/EU. Deimhnitear freisin go bhfuil dearadh an ghléis
agus a dhéantus déanta, agus doiciméadaithe, de réir gnasanna beachta an chomhlachta ata i gcomhréir leis an riail EN ISO 9001:2015 a bhaineann le cdrais bainistiochta cailiochta.

HR - Proizvodac, i osoba ovlastena za sastavljanje tehnicke dokumentacije, izjavljuje pod svojom punom odgovornoséu da je stroj na koji se odnosi ova izjava sukladan bitnim zahtjevima slijedecih direktiva: Direktive o strojevima
2006/42/EC - Direktive o eklektromagnetskoj kompatibilnosti 2014/30/EU - Direktive 2011/65/EU izmijenjena i dopunjena 2015/863/EU - Direktive WEEE 2012/19/EU. Takoder, jaméi se da su projéktiranje stroja i njegova proizvodnja
izvedeni i dokumentirani sliedeci precizne tvornicke procedure sukladne normi EN 1SO 9001:2015 o sustavima upravljanja kvalitetom.

HU - A gyértd, valamint a mdiszaki fiizet 6sszedllitésara felhatalmazott személy sajat felel6sségiik tudataban kijelentik, hogy a jelen nyilatkozat térgyat képezd gép megfelel az alabbi irdnyelvek alapvetd rendelkezéseinek: 2006/42/EC

valamint a folyamat dokumentaldsa az tizemi elGirasok preciz betartasaval tortént, a mindségkezelési rendszerekkel foglalkozd EN 1SO 9001:2015 szabvannyal 6sszhangban.

1S - Framleidandinn, og einstaklingurinn sem hefur heimild til ad taka saman taekniskjolin, vottar, a eigin abyrgd, ad vélin sem visad er til i pessari yfirlysingu, sé i samraemi vid paer grunnkrofur sem gert er rad fyrir i eftirfarandi reglugerdum:
Vélatilskipun 2006/42/EC- Tilskipun um rafsegulsvidssamhaefi 2014/30/EU - Tilskipun 2011/65/EU eins og henni var breytt med 2015/863/EU - Tilskipun WEEE 2012/19/EU. Ennfremur er abyrgst ad hénnun vélarinnar og tengd framleidsla
fer fram, og er pad skjalfest, i samraemi vid nakvaemt framleidsluferli og i samraemi vid EN ISO 9001:2015 stadalinn um gaedastjérnunarkerfi.

LT - Gamintojas ir asmuo jgaliotas sudaryti techning dokumentacija, savo atsakomybe pareiskia, kad staklés, kurioms skirta $i deklaracija, atitinka esminius 3iy direktyvy reikalavimus: Masiny direktyva 2006/42/EC - Elektromagnetinio
suderinamumo direktyva 2014/30/EU - Direktyva 2011/65/EU su pakeitimais, padarytais 2015/863/EU - Direktyva WEEE 2012/19/EU. Taip pat uztikrinama ir dokumentais patvirtinama, kad staklés buvo sukurtos ir pagamintos tiksliai
laikantis gamybos reikalavimy pateikty EN ISO 9001:2015 standarte, dél kokybés valdymo sistemy.

LV - RaZotajs un persona, kas ir pilnvarota sastadit tehnisko dokumentaciju, apliecina uz savu atbildibu, ka masina, uz kuru 37 deklaracija attiecas, atbilst 3adu direktivu: pamatprasibam Masinu Direktiva 2006/42/EC - Elektromagnétiskas
saderibas Direktiva 2014/30/EU - Direktiva 2011/65/EU grozita ar 2015/863/EU pantu - Direktiva WEEE 2012/19/EU. Tiek ari nodrosinats, ka masinas dizains, péc preciziem biznesa procesiem atbilst standarta EN 1SO 9001:2015 prasibam
attieciba uz vadibas sistému kvalitati.

MT - Il-manifattur, u I-persuna awtorizzata biex tikkompila I-fajl tekniku jiddikjaraw taht ir-responsabilita taghhom stess li I-magna li ghaliha ged issir din id-dikjarazzjoni hija konformi ghar-rekwiziti essenzjali previsti mid direttivi li gejjin:
Direttiva dwar il-Magni 2006/42/EC - Direttiva dwar il-Kompati Elettromanjetika 2014/30/EU - Direttiva 2011/65/EU kif emendata b'2015/863/EU - Direttiva WEEE 2012/19/EU. Dan jizgura wkoll li d disinn tal magna u |-produzzjoni

NL - De fabrikant en gemachtigde voor het samenstellen van het technisch dossier verklaart dat het betreffende toestel voldoet aan de toepasselijke fundamentele voorschriften van de volgende richtlijnen: Machinerichtlijn 2006/42/EC
- EMC-richtlijn 2014/30/EU - Richtlijn 2011/65/EU zoals gewijzigd bij 2015/863/EU - Richtlijn WEEE 2012/19/EU. Verder wordt gegarandeerd dat het ontwerp en de productie van het toestel werd gedocumenteerd en geimplementeerd
volgens de vereisten van de norm EN 1SO 9001:2015 voor kwaliteitsmanagementsystemen.

NO - Produsenten og den personen som er autorisert til & utstede den tekniske dokumentasjonen, erklaerer under eget ansvar, at den maskinen denne erklaeringen viser til, er i samsvar med de grunnleggende kravene som fremsettes i
felgende direktiv: Maskindirektivet 2006/42/EC - Direktivet om elektromagnetisk kompatibilitet 2014/30/EU - Direktiv 2011/65/EU som endret ved 2015/863/EU - Direktiv WEEE 2012/19/EU. Det garanteres videre at utformingen av
maskinen og den péfglgende framstillingen er blitt utfgrt og dokumentert etter spesifikke prosedyrer for selskapet, i samsvar med regelverket NS-EN ISO 9001:2015 om ledelsessystem for kvalitet.

PL - Producent oraz osoba upowazniona do sporzadzenia dokumentacji technicznej zaswiadczajg na wiasng, wytaczng odpowiedzialnosé, ze maszyna, ktorej dotyczy niniejsza deklaracja, jest zgodna z zasadniczymi wymaganiami
przewidzianymi w nastepujacych dyrektywach: Dyrektywa Maszynowa 2006/42/EC - Dyrektywa Kompatybilnosci Elektromagnetycznej 2014/30/EU - Dyrektywa 2011/65/EU zmieniona przez 2015/863/EU - Dyrektywa WEEE
2012/19/EU. Ponadto gwarantuije sig, ze fazy projektowania oraz produkcji maszyny zostaty przeprowadzone oraz sa udokumentowane wedtug doktadnych procedur zaktadowych, zgodnych z norma EN 1SO 9001:2015, dotyczaca
systemow zarzadzania jakoscig.

PT - O Fabricante e a pessoa autorizada a preencher o documento técnico declaram, a sua inteira e exclusiva résponsabilidade, que a maquina a que se refere esta declaragdo estd em conformidade com os requisitos essenciais
estabelecidos pelas seguintes diretivas: Diretiva Maquinas 2006/42/EC - Diretiva Compatibilidade Eletromagnética 2014/30/EU - Diretiva 2011/65/EU alterada pela 2015/863/EU - Diretiva WEEE 2012/19/EU. E também garantido que a
concegdo e produgdo da maquina sdo efetuadas e documentadas de acordo com procedimentos empresariais especificos em conformidade com a norma EN 1SO 9001:2015 relativa aos sistemas de gestdo da qualidade.

RO - Fabricantul si persoana autorizata pentru realizarea dosarului tehnic declara pe propria raspundere ca magina la care se refera prezenta declaratie se conformeaza cerintelor esentiale prevazute de urmatoarele directive: Directiva
2006/42/EC Masini - Directiva 2014/30/EU Compatibilitatea electromagneticd - Directiva 2011/65/EU astfel cum a fost modificat de 2015/863/EU - Directiva WEEE 2012/19/EU. Se garanteaza, de asemenea, ca proiectarea maginii si
productia acesteia, documentate corespunzator, se efectueaza cu respectarea unor proceduri de intreprindere specifice, conforme cu standardul EN 1ISO 9001:2015 aferent sistemelor de management al calitatii.

SK - Vyrobca a osoba poverend vypracovanim technickej dokumentdcie na vlastht zodpovednost prehlasuijt, Ze stroj, na ktory sa toto prehlasenie vztahuje, je v stilade so zakladnymi poziadavkami, ktoré vyZzaduiju nasledujice smernice:
Smernica o strojnych zariadeniach 2006/42/EC- Smernica o elektromagnetickej kompatibilite 2014/30/EU - Smernica 2011/65/EU zmenena a doplnend 2015/863/EU - Smernica WEEE 2012/19/EU. Dalej sa zarucuije, Ze stroj bol navrhnuty
avyrobeny, a vyroba je zdokumentovand, v stlade s presnymi firemnymi postupmi, ktoré zodpovedaji norme EN ISO 9001:2015 o systémoch riadenia kvality.

SL- Proizvajalec in oseba, pooblas¢ena za sestavo tehniénega dokumenta, s polno odgovornostjo izdaja potrdilo, da je stroj, predmet te izjave, izdelan v skladu z osnovnimi zahtevami, kot jih dolo¢ajo predpisi: Direktiva o strojih 2006/42/EC
- Direktiva o elektromagnetni zdruZljivosti 2014/30/EU - Direktiva 2011/65/EU kakor je bila spremenjena z 2015/863/EU - Direktiva WEEE 2012/19/EU. Jam&imo tudi za obliko sistema in predmetno izdelavo, pri katerih smo opravili
postopke in pripravili ustrezno dokumentacijo v skladu z ustrezno tovarnisko prakso in predpisom EN I1SO 9001:2015, ki velja za sisteme zagotavljanja kakovosti.

SV - Tillverkaren och den person som har befogenhet att sammanstalla den tekniska dokumentationen intygar, pa eget ansvar, att maskinen denna férsakran hanvisar till Gverensstammer med de vasentliga krav som stills av foljande
direktiv: Maskindirektivet 2006/42/EC- Direktivet omélektromagnetisk kompatibilitet 2014/30/EU - Direktivet 2011/65/EU &ndrat genom 2015/863/EU - Direktivet WEEE 2012/19/EU. Det garanteras vidare att utformningen av maskinen
och dartill hérande tillverkning genomfors dokumenterat, i enlighet med exakta fabriksforfaranden som féljer standard EN ISO 9001:2015 om system for kvalitetsstyrning.

TR - Uretici ve teknik dosyay olusturmakla gorevli kisi bu beyanin ilgili oldugu makinenin, asagidaki direktifler tarafindan éngériilen temel gerekliliklere uygun oldugunu kendi sorumlulugu altinda beyan eder: 2006/42/EC Makine Direktifi
-2014/30/EU Elektromanyetik Uyumluluk Direktifi - 2015/863/EU tarafindan degistirilen 2011/65/EU sayili Direktif - WEEE 2012/19/EU Direktifi. Bundan baska, makinenin tasarim ve ilgili Giretimi, kalite yénetim sistemlerine iligkin EN ISO
9001:2015 standardina uygun kesin isletme prosediirlerinin izlenmesi yoluyla gerceklestirilmesi ve belgelendirilmesi saglanir.

2/2 | CEIN MIX 05_2021



corob UK
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UK Declaration of Conformity

Description AUTOMATIC MIXER

Model [MACHINE NAME]

Serial Number

COROB S.p.A.

Manufacturer:
Via Agricoltura, 103 - 41038 San Felice s/P (MO) - Italy

The manufacturer certifies, under its own responsibility, that the machine to which this statement refers_to,
complies with the relevant statutory requirements applicable to the specific machine:

e The Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008 (S.l. 2008:1957)
e The Electrical Equipment (Safety) Regulations 2016 (S.l. 2016:1101)
e The Electromagnetic Compatibility Regulations 2016 (S.l. 2016:1091)

e The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment
Regulations 2012 (S.l. 2012 No. 3032)

e The Waste Electric and Electronic Equipment (WEEE) Regulations 2013

Andrea Alvisi

(Special Proxy Holder)

COROB S.p.A.

San Felice sul Panaro, 01/01/2023
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cA

UK Declaration of Conformity

Description AUTOMATIC MIXER

odel [MACHINE NAME]

Serial Number

Manufacturer: COROB India Pvt. Ltd. - Mumbai - India
c¢/o Daman Factory: Plot No. 10 - 13 & 13 A, Daman Industrial Estate, Somnath Road

The manufacturer certifies, under its own responsibility, that the machine to which this statement refers_to,
complies with the relevant statutory requirements applicable to the specific machine:

e The Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008 (S.l. 2008:1957)
e The Electrical Equipment (Safety) Regulations 2016 (S.l. 2016:1101)
e The Electromagnetic Compatibility Regulations 2016 (S.l. 2016:1091)

e The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment
Regulations 2012 (S.l. 2012 No. 3032)

e The Waste Electric and Electronic Equipment (WEEE) Regulations 2013

Nasser Arivoli
(Managing Director)

COROB India Pvt. Ltd. ff

Mumbai, 01/01/2023
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